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please refer to the application for accurate 
and up-to-date instructions on using the 
in-app product features. 
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• Do not position the power cord on sharp edges or leave it 
trailing. 
• Protect the power cord from heat and oil.
• Do not position the appliance above hot surfaces, hob 
burners or inside a hot oven.
• Do not position the appliance on surfaces sensitive to 
water. Drips could damage it.
• Do not unplug the appliance with wet hands or by pulling 
on the power cord.
• In the event of a fault with the appliance, repairs must be 
performed only by qualified technicians.

Follow all safety instructions in order to use the appliance 
safely.
• Never try to put out a fire or flames with water. Turn off the 
appliance, remove the plug from the socket and smother the 
flames with a fire blanket or other appropriate cover.
• Do not modify this appliance.
• Do not try to repair the appliance yourself or without the 
assistance of a qualified technician.
• If the power supply cable is damaged, contact technical 
support immediately.
• The carafe and keep warm plate can get very hot during 
operation. Do not touch the hot surfaces. Use the handle 
when handling the carafe.
• The heating element surface is subject to residual heat after 
use. Be careful.
• Do not use the carafe if the handle is loose.
• Do not operate the appliance on an inclined surface.
• Do not move appliance or carafe when the appliance is 
switched on.

Intended use:

• Only use the appliance indoors. 
• The appliance has been designed specifically for domestic use. It 
must only be used to heat water and make coffee as described in 
this manual. Do not use the appliance for anything other than its 
intended use.
• Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. 
• Children shall not play with the appliance.

General safety instructions.

• Do not immerse the appliance, the power cord or the plug in 
water or any other liquid.
• Never wash the appliance in the dishwasher.
• Do not use the appliance when the power cord or the plug is dam-
aged or when the appliance has been dropped or is 
damaged in any way.

Safety

Read all instructions carefully before using 
the appliance.  
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• Unplug the appliance when it is not being used, before cleaning and 
if you notice any fault. Let the appliance cool down before cleaning.
• Do not overfill the water tank (maximum1.5 litres), otherwise water 
may leak out.
• Only use the appliance with water. Never fill the tank with other 
liquids.
• Do not remove the carafe when the machine is in cycle.
• Check that the tank lid is correctly closed before turning on.
• Only use the appliance with the carafe provided.
• Do not use with a carafe made by another manufacturer.
• Do not touch the automated bean door as moving parts may be 
sharp.
• Do not touch the internal bean grinder as moving parts may be 
sharp.
• Only use original spare parts. The use of spare parts not approved by 
the manufacturer could lead to fires, electric shocks or personal injury.
• Only place the base on level surfaces.
• Do not use metal implements or scouring pads to clean the appliance 
or carafe.
• Do not use the product without the panels securely fixed. 
• Switch off the appliance and disconnect from power supply before 
changing accessories or touching moving parts. 

Only use this product as designed for its intented purpose.

• To prevent damage to the appliance do not use alkaline cleaning 
agents when cleaning. Use a soft cloth and a mild detergent.
• Cleaning and maintenance must never be performed by children 
unless they are older than 8 and supervised.
• This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and 
its cord out of reach of children.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they under-
stand the hazards involved.
• Children shall not play with the appliance.
• This appliance is intended for use in a home environment. Every 
other use is considered improper. It also can be used in:
• staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
• farmhouses;
• by clients in hotels, motels and other residential-type 
environments;
• bed and breakfast type environments.

Notice: Under the influence of electrostatic phenomenon, the 
bean and medium strength settings may be affected. This would 
require the user to restart the appliance at the power source.

Network standby power: 1.1W

The manufacturer shall not be liable for damage to persons or 
property caused by.

• Use of the appliance other than as envisaged.
• Not having read the user manual.
• Tampering with any part of the appliance.
• Use of non-original spare parts.
• Failure to observe the safety instructions.
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Before using the product for the first time, please ensure that the appliance 
is clean and all packaging has been removed from the inside and outside of 
the product.

When using the product for the first time please fill the tank with water to 
the maximum 12-cup water level, run a full cycle using the ‘filter’ option and 
empty the carafe after the full cycle. We recommend repeating this process a 
minimum of three times. Refill with clean water and then use. 

We recommend the use of filtered water for the best taste experience.

Please check that your voltage rating complies with that of the product and 
your router is compatible with the connectivity requirements shown on the 
rating label of the product or in this instruction manual.

Before first use

This symbol indicates that this
appliance should not be disposed
of in normal household waste. It 
should be taken to your designated 
local authority waste centre.
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Start/Stop button
Grind mode button
Cup selection button
Coffee strength button
LCD Screen
Colour panels
1.5 litre capacity tank
Glass carafe
Keep warm plate
Washable filter
Bean compartment
Grind adjuster

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L

In the box:

Smarter Coffee (Black)
Glass carafe
Red and Cream colour panels
Instruction manual
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Specifications

Voltage 220-240V
Frequency 50/60Hz
Power 900 - 1050W

please check that the voltage in 
your country complies with that shown 

on the base of the product. 

Connectivity 

Wireless 802.11b/g/n*
Security WPA/WPA2

Compatibility Android and iOS

*requires a 2.4ghz wireless 
  network router. No internet 

access required.  
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Getting connected
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Download

On your smartphone or tablet, 
download the app from your 

app store.  

Search ‘Smarter Coffee’  or go to 
www.smarter.am/smarterapp. 

1

Plug in

Plug the Smarter Coffee machine 
into the power source and fill 

with water. 

Please make sure that it has been 
cleaned and free of all packaging. 

2

Connect

Open the app and follow the 
in-app  instructions to add a new 

product. 

You will need your wifi router 
password to connect. 

3
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Using the product

Adjust the coffee strength

Adjust the coffee strength between 
weak, medium and strong to get the 
perfect taste. Depending on which 
strength you select the amount of 
coffee used per cycle will vary. 

Select the cup amount

You can select between 1 and 12 
cups by pressing the lower right 
button on the coffee machine 
control panel. This feature can also 
be controlled via the app. 

Using whole beans

When using fresh beans, place a 
maximum of 200g of coffee beans into 
the container on the top of the machine. 
Select the ‘beans’ option on the bottom 
left button on the control panel. 

Using pre-ground beans

To use pre-ground coffee in the machine 
open the door by pressing the chrome 
button on the side of the machine. Pour 
the coffee into the removable filter and 
close the door. Then select the ‘filter’ 
option on the screen by pressing the 
bottom left button on the control panel. 

Start a brewing cycle

Once your preferred settings are 
shown on the screen press the 
‘Start’ button to start the coffee 
brewing cycle. 

START

Adjust the grind coarseness

By turning the knob on the top of the 
machine, you can adjust the coarseness 
of the beans after grinding. The finer the 
beans, the smoother the coffee. 
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Using the carafe

To start a brewing cycle, the carafe 
must be present and placed 
correctly in the coffee machine. 

Water level

You can view the water level via the 
window at the side of the product 
and  also via the application. You will 
be able to see if the water is empty, 
low, half-full or full via the app. 

Mulitple user access

Once setup on your wifi network, you 
can connect multiple devices to the 
kettle by downloading the app and 
simply connecting your wifi network. 

Emptying the tank

To empty the water tank, run a full 12-
cup cycle in ‘filter’ mode to run the tank 
dry. There may be some residue water 
left in the tank after this process. Please 
ensure the carafe is present. 

Refilling the water tank

To refill the coffee machine with water, 
open the flap at the back of the machine 
and use a jug to pour cool water up to 
the 12-cup mark. Do not overfill with 
water. Excess water will flow out the back 
of the machine. 

Keep warm function

The coffee machine will keep the 
coffee warm for up to 30 minutes 
after a heating cycle has finished. The 
default setting is 0 minutes. These 
settings can be adjusted within the 
app features. 



14

Default settings

Setting favourite/default settings on 
the machine.

To adjust the default strength, cups 
and coffee type options, go into your 
app settings and adjust the defaults. 
The machine will then remember 
those settings for when you use the 
product manually. 

Factory reset (including wifi reset)

To reset the product including wifi to 
factory defaults on the machine, press and 
hold the start button for 10 seconds. The 
screen will then show  a reset notification 
on the screen.

Resetting the default settings

If you have changed the default screen 
options on the machine and wish to 
reset them, press and hold the start 
button for 5 seconds and the screen 
will show a reset notification and 
sound two beeps to indicate a reset. 

Resetting the product

reset

wifi reset
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Screen notifications

Low water

If you select a larger amount of cups 
than is available in the water tank, the 
‘low water’ notification will appear to 
alert you that there is not enough water 
for the number of cups selected. 

No water

If the water level is below 2 cups then 
the machine will not allow any coffee 
to be brewed and the ‘no water’ 
screen will appear. There must be 
more than 2 cups of water in the tank. 
1 to 12 cups can then be selected. 

Brewing

During the coffee cycle the ‘brewing’ 
notification will appear. Settings can 
then only be changed by pressing 
the top left button to stop the cycle. 

Ready! notification

Once the cycle is complete, the 
‘ready!’ notification will appear on the 
screen. Excess coffee may pour for 
a few seconds after the notification 
until the pump is cleared. 

Loading

After plugging the coffee machine into 
the power source, the ‘loading’ screen 
will appear for up to 10 seconds.  If the 
product has been set up on the wifi 
network and unplugged after use, it 
may take up to 60 seconds for the wifi 
network to re-connect. 

loading

no water

low water

ready!

brewing

No Carafe

To start a brewing cycle, the carafe 
must be present and placed correctly 
in the coffee machine. If the carafe 
is removed the ‘no carafe’ screen 
will appear and it will stop the cycle 
automatically. 

no carafe
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Notifications

Brew ready

Receive a notification to your 
smartphone or tablet when your 
coffee machine has finished 
heating. You can then prompt the 
machine to keep warm for up to 35 
minutes

Customise your notifications

You can customise which notifications 
you do and do not wish to receive via the 
app. You can also set the notifications to 
prompt you to turn the coffee machine 
on or to automatically have the coffee 
machine start at a specific time. 

Wake-up mode

Set alarms and schedule the 
coffee machine to grind and brew 
at chosen times. Set the app to 
sound an alarm to wake you in the 
morning or just send a notification 
to prompt you. 

Home mode

Set your home location and the 
coffee  machine can recognise your 
homecoming and start brewing for 
when you arive.

Water level alerts

Receive alerts when the water level 
is low to prompt you to fill the coffee 
machine. 

New features

New features are always being added 
to the application. You can receive 
notifications when new features and 
services  become available to enable 
you to get the best experience when 
using your Smarter Coffee machine. 
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Changing colour panels

Step 1:   Press the release 
buttons

Press the two push buttons 
beneath the lower panel to 
release. 

 

Step 3:   Open the filter door 

Open the filter door by pressing 
the OPEN button on the side 
of the machine. Then remove 
the filter and filter holder  for 
easy access to the upper panel 
release buttons. 

Replacing the panels

Ensure the replacement panels 
are the correct way up and 
push securely into place until 
you hear a click. 

Step 2:   Remove the lower 
panel

Once the release buttons are 
pressed, the panel will unclip 
and can be removed.  

 

Step 4:   Press the release buttons

Press the two push buttons beneath 
the upper panel to release. These are 
located on the far sides of the panel. 
The panel will then unclip and can 
be removed.  

Step 5:   Remove the upper panel 

Once the release buttons are 
pressed, the panel will unclip and 
can be removed.  
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Troubleshooting

It keeps disconnecting from the 
app.

Move your product into a different 
location within your kitchen as the 
wifi range may affect its functioning. 
This can be caused by thick walls 
and other objects interfering with 
the wifi signal. 

The carafe is in place but it is not 
recognising it

Please remove the carafe and then 
open the lower panel, remove the 
coffee filter and clean out any old 
coffee beans and insert the filter, 
close the lower panel and insert 
the carafe back.

Error is coming up on the screen

Unplug from the power source 
and plug back in. Press and hold 
the start button for 10 seconds to 
perform a full product reset. 

If the problem still persists, please 
contact the manufacturer. 

It will not turn on

Check that the power source is 
plugged in and the coffee machine 
is turned on.

The grinder is not working

Please ensure that the coffee bean 
compartment is not overfilled. Do 
not fill with more than 200g of 
coffee beans as this may cause it to 
jam or block.

It stops before completing a cycle

Please check the water level is above 
2 cups and that the carafe is properly 
inserted. 

There may be a limescale build-up in 
the water pump. Perform a descale 
cycle on the machine and run with 
clean water 3 times.

No water is pumping through

There may be a limescale build- 
up in the water pump. Perform 
a descale cycle on the machine 
and run with clean water 3 times. 
See the descaling and cleaning 
instructions. 
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sign up page

Care and cleaning

Descaling
 
Calcium deposits may form on the 
interior parts of the coffee machine. 
To obtain the best performance from 
your machine, clean periodically. The 
cleaning interval will depend on the 
hardness of the water you put into 
the machine. 

The use of a commercial descaler 
is recommended while following 
the manufacturer’s recommended 
guidelines. Put the solution in the 
water tank and start the coffee 
machine’s descaling cycle.

Alternatively use a solution of water 
and white vinegar.

Descaling cycle

To activate the descaling cycle, 
select this feature via the app. 
Alternatively set the coffee 
machine to ‘filter’, remove the filter 
from the door and start a brewing 
cycle. Please ensure that you 
repeat the process with clean 
water a minimum of three times 
after descaling.  

Cleaning the machine

Clean the machine with a soft 
cloth. Ensure the outside of the 
coffee machine is always dry 
before use. Do not let any water 
near electrical components. The 
carafe and machine are not 
suitable for dishwashers. Hand 
clean only. 
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Smarter Applications Ltd warrants that, the enclosed Product will be free from defects in material and workmanship, and agrees that it will, at its sole discretion, 
either repair or replace any defective Product subject to the following terms and conditions: 

1.  This limited warranty extends only to you, the customer, as the end-user of the Product. You may have additional rights under applicable law. This limited 
warranty does not affect such rights. 
		   
2.  The warranty period is 24 (twenty four) months from the date on which you purchased the Product. You must notify the retailer, of any defects as soon as 
possible after you have become aware of them.
		   
3. The product is packaged and returned in a safe condition, in the original packaging and complete (where appropriate). You may be required to pay the cost of 
returning any defective Product to Smarter, or the retailer from whom you purchased the Product. However, Smarter will pay the cost of delivering any repaired 
or replaced Product back to you.

4. You are requested to keep your original proof of purchase, such as the receipt. You will need it to prove the date of purchase in respect of any warranty claims.

5. This limited warranty shall not apply in respect of the following:

i) Any deterioration due to normal wear and tear and all other externally exposed parts that are scratched or damaged due to normal customer use.
ii) If you make further use of such goods after giving sufficient notice of a defect/fault. This also includes if the defect arose because of your failure to follow our 
written/oral instructions on installation or use of the Product.
iii) If you alter or repair the product without prior written consent by us, this will void the warranty.
iv) Defects caused by the Product being subjected to any of the following: inadequate cleaning, rough handling, corrosion, misuse, 
spillage of food or liquid, influence from chemical products or other acts beyond Smarters’ reasonable control, unless the defect was caused directly by defects in 
materials or workmanship.
v) Defects caused by employing the Product to other than its intended use.

Warranty

All smarter products are covered by our 24 month warranty. 
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The Smarter logo is a trademark of Smarter Applications Limited, registered in England. Company Number 08608729.
Due to continued product development, the illustrations and functionality may differ slightly from this manual.
Patent Pending, designed in the UK.

Copyright Smarter Applications Ltd 2015.

Smartphones shown in this manual are not included with the product. Due to continued improvement the actual product and application may differ slightly 
from the illustrations shown.

iPad, iPhone, iPod are trademarks of Apple Inc, registered in the US and other countries. Android is a trademark of Google Inc.

If you have any concerns or wish to speak to our Customer Support team, our support 
line is open 10:00am to 5:00pm Monday – Friday. 

Our free support phone line is: 0800 471 4935

Alternatively if calling isn’t your thing then email our customer support team at: 
support@smarter.am 
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Français
Manuel  ut i l i sateurs
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• Ne pas placer le câble électrique sur des angles tranchants et ne pas 
le laisser traîner. 
• Protéger le câble électrique de la chaleur et des projections d'huile.
• Ne pas placer l'appareil sur des surfaces chaudes, des cuisinières à gaz 
ou dans un four chaud.
• Ne pas placer l'appareil sur des surfaces sensibles à l'eau.  
•  Des ruissellements pourraient l'endommager.
• Ne débranchez pas l'appareil les mains mouillées ou en tirant sur le 
câble électrique.
• En cas de panne de l'appareil, les réparations de doivent être effec-
tuées que par des techniciens qualifiés.

Suivez toutes les consignes de sécurité de façon à utiliser correcte-
ment l'appareil.

• N'essayez jamais d'éteindre un incendie de l'appareil avec de l'eau : 
arrêtez l'appareil et retirez la fiche de la prise, puis étouffez les flammes 
avec une couverture antifeu ou toute autre couverture appropriée.
• N'apportez aucune modification à l'appareil.
• N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même ou sans l'assistance 
d'un technicien qualifié.
• Si le câble d'alimentation est endommagé, veuillez contacter immédi-
atement le service d'assistance technique.
• La carafe et la plaque chauffante peuvent êtres très chaudes pendant 
que l'appareil est en marche. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Ne 
maniez la carafe qu'en utilisant la poignée.
• La surface de l'élément chauffant est soumise à la chaleur résiduelle 
après utilisation. Soyez prudent.
• Ne pas utiliser la carafe si la poignée est mal fixée.
• Ne pas mettre l'appareil en marche sur un plan incliné.

Veuillez lire attentivement les directives avant 
d'utiliser l'appareil  

Usage prévu

• Utiliser l'appareil à l'intérieur uniquement 
• Cet appareil a été conçu spécialement pour un usage domes-
tique Il ne doit être utilisé que pour chauffer de l'eau ou faire du 
café, comme décrit dans le manuel n’ utilisez l'appareil pour rien 
d'autre que pour l'usage prévu.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes souffrant 
d'un handicap physique ou mental, ou ne disposant pas des 
connaissances ou de l’expérience requises (dont les enfants), 
sans la supervision et l'instruction de personnes adultes re-
sponsables de leur sécurité.
• Les enfants ne doivent jamais jouer avec l'appareil. Tenir l'ap-
pareil hors de portée des enfants.

Consignes générales de sécurité

• Ne pas immerger l'appareil ni le câble et la fiche électrique 
dans de l'eau ni dans aucun autre liquide.
• Ne jamais laver l'appareil avec la vaisselle.
• N'utilisez pas l'appareil si le câble ou la fiche électrique ont été 
endommagés ou si l'appareil est endommagé suite à une chute 
ou pour toute autre raison.

Sécurité
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• Ne pas déplacer l'appareil ou la carafe si ce dernier est en marche.
• Débranchez l'appareil quand il n'est pas utilisé, avant de le nettoyer 
et si vous remarquez un défaut quelconque. Laissez l'appareil refroidir 
avant de le nettoyer.
• Ne pas remplir le réservoir d'eau à l'excès (maximum 1,5 litres), sinon 
l'eau pourrait fuir.
• Utilisez l'appareil avec de l'eau uniquement. Ne jamais remplir le 
réservoir avec d'autres liquides.
• Ne pas retirer la carafe lorsque la machine est en marche.
• Vérifier que le couvercle du réservoir est correctement fermé avant 
d'allumer l'appareil.
• Utiliser l'appareil avec la carafe fournie uniquement.
• Ne pas utiliser l'appareil avec la carafe d'un autre fabricant.
• Ne pas toucher la portière à grain automatisée, car les pièces mobiles 
peuvent être coupantes.
• Ne pas toucher le moulin interne, car les pièces mobiles peuvent être 
coupantes.
• Utiliser uniquement des pièces de rechange d'origine. L'utilisation de 
pièces de rechange non approuvées par le fabricant pourrait provo-
quer des incendies, des chocs électriques ou des blessures.
• Placer la base sur des surfaces planes uniquement.
•  Ne pas utiliser des outils métalliques ou des tampons abrasifs pour 
nettoyer l'appareil ou la carafe.
• N'utiliser le produit qu'une fois les panneaux fermement fixés. 

Utiliser ce produit dans le cadre de son usage prévu  uniquement.

• Pour éviter d'endommager l'appareil, ne pas utiliser d'agents nettoy-
ants alcalins ; pendant le nettoyage, utiliser un chiffon et un détergent 
doux.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus s'ils 
sont supervisés, s'ils ont reçu des instructions relatives à l'utilisation de 
l'appareil d'une manière sans danger, ou s'ils comprennent les risques 
encourus.

• Le nettoyage et l’entretien ne doivent jamais être effectués 
par des enfants, sauf s’ils sont âgés de plus de 8 ans et sous la 
supervision d’un adulte.
• Garder l'appareil et son cordon d'alimentation hors de la 
portée des enfants âgés de moins de 8 ans.
• Ne jamais laisser les enfants jouer avec l'appareil.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes 
avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou un manque d'expérience et de connaissances, à moins 
qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient reçu des instruc-
tions relatives à l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.
• Cet appareil est destiné à une utilisation dans un environne-
ment familial. Toute autre utilisation est considérée inappro-
priée. Il peut également être utilisé dans :
• les cuisines du personnel, dans les magasins, les bureaux et 
autres environnements de travail ;
• les fermes ;
• par les clients dans les hôtels, motels et autres environnements 
résidentiels ;
• les chambres et environnements de restauration.

Note : Sous l'influence du phénomène électrostatique, les 
réglages relatifs aux grains et à la puissance moyenne peuvent 
être affectés. Cela pourrait nécessiter le redémarrer de l'appareil 
à la source d'alimentation.

Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages 
aux personnes ou aux biens causés par : 

• Une utilisation autre que celle prévue de l'appareil.
• Ne pas lire le mode d'emploi.
• L'altération de toute composante de l'appareil.
• L'utilisation de pièces de rechange non originales.
• Le non respect des instructions de sécurité.



26

Avant d'utiliser le produit pour la première fois, veuillez vous assurer 
que l'appareil est propre et que tous les emballages ont été retirés de 
l'intérieur et l'extérieur du produit.

Lorsque vous utilisez le produit pour la première fois, veuillez remplir 
le réservoir avec de l'eau jusqu'au niveau maximal (12 tasses), lancer 
un cycle complet en utilisant l'option « filtre » et vider la carafe une fois 
que le cycle est terminé. Nous vous recommandons de répéter cette 
opération au moins trois fois. Remplir le réservoir avec de l'eau propre, 
puis l'utiliser. 

Nous recommandons l'utilisation d'une eau filtrée pour un meilleur 
goût.

Veuillez vérifier que la tension de l'alimentation correspond à celle 
du produit et que votre routeur est compatible avec les exigences de 
connectivité figurant sur la plaque signalétique du produit ou dans ce 
manuel d'instruction.

Avant la première utilisation

Ce symbole indique que cet 
appareil ne doit pas être jeté 
avec les déchets ménagers. Il  
doit être envoyé à  
votre centre de déchets local.

En raison de l'amélioration continue de ses 
produits. Veuillez vous référer à l'application 
pour avoir accès aux instructions mises à jour 
concernant l'utilisation des fonctionnalités du 
produit. 
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Se connecter
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Téléchargement

Sur votre smartphone ou tablette, 
téléchargez l'application depuis 

l'App Store et Google Play.  

Recherchez « Smarter Coffee »   ou 
allez à smarter.am/smarterapp. 

1

Branchement

Branchez la machine à café Smarter 
Coffee à la source d'alimentation et 

remplissez-la avec de l'eau. 

Veuillez vous assurer qu'elle a été 
nettoyée et que tout l'emballage a été 

retiré. 

2

Se connecter

Ouvrez l'application et suivez les   
instructions pour ajouter un nouveau 

produit. 

Vous aurez besoin du mot de passe de 
 votre routeur wifi pour vous connect-

er. 

3
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Utiliser le produit

Régler l'intensité du café

Réglez l'intensité du café en choisissant 
entre léger, moyen et fort pour obtenir le 
goût parfait. La quantité de café utilisée 
par cycle variera en fonction de l'intensité 
que vous avez sélectionnée. 

Sélectionnez le nombre de tasses

Vous pouvez sélectionner entre 1 et 12 
tasses en appuyant sur le bouton en haut 
à droite sur le panneau de contrôle de la 
machine à café. Cette fonction peut égale-
ment être contrôlée via l'application. 

Utiliser des graines entières

Lorsque vous utilisez du café frais. Mettez un 
maximum de 200 g de graines de café dans le 
récipient en haut de la machine. Sélectionnez 
l'option « graines » en appuyant sur le bouton en 
bas à gauche du panneau de contrôle. 
Veuillez vous assurer que le filtre amovible est 
propre et qu'il est bien dans son compartiment. 

Régler le calibrage du broyeur

En tournant le bouton en haut de la machine, 
vous pouvez ajuster la finesse de la mouture 
après le broyage. Plus la mouture est fine, plus le 
café sera doux.

Utiliser des graines de café pré-moulues

Pour utiliser un café pré-moulu, ouvrez le couver-
cle en appuyant sur le bouton chromé sur le côté 
de la machine. Versez le café dans le filtre amov-
ible et fermez le couvercle. Ensuite, sélectionnez 
l'option « filtre » sur l'écran en appuyant sur le 
bouton en bas à gauche du panneau de contrôle. 

Lancer un cycle de préparation

Une fois que les paramètres voulus sont 
affichés sur l'écran. Appuyez sur le bouton 
« Start » pour démarrer le cycle de prépa-
ration du café. 

START
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Utiliser la carafe

Pour commencer un cycle de prépa-
ration, la carafe doit être présente et 
placée correctement dans la machine 
à café. 

Niveau d'eau

Vous pouvez voir le niveau d'eau en 
regardant par la fenêtre sur le côté du 
produit et  aussi via l'application. Vous 
pouvez voir si le réservoir d'eau est 
vide, presque vide, à moitié plein ou 
plein via l'application. 

Accès à utilisateurs multiples

Une fois configuré dans votre réseau 
wifi, vous pouvez connecter plu-
sieurs périphériques à la cafetière en 
téléchargeant l'application et en les 
connectant à votre réseau wifi. 

Vider le réservoir

Pour vider le réservoir d'eau, lancer un 
cycle complet de 12 tasses en mode 
« filtre » pour assécher le réservoir. Il 
se pourrait qu'il reste un peu d'eau 
dans le réservoir après cette opération. 
Veuillez vous assurer que la carafe est 
bien à sa place. 

Remplir le réservoir d'eau

Pour remplir la machine à café avec 
de l'eau, ouvrez le volet à l'arrière de 
cette dernière et utilisez une carafe 
pour verser de l'eau fraîche jusqu'à la 
marque de 12 tasses. Ne pas remplir à 
l'excès avec de l'eau. L'excédent d'eau 
va couler à l'arrière de la machine. 

Fonction « maintien au chaud »

La machine à café gardera le café 
chaud pendant 30 minutes après la fin 
du cycle de chauffe. Ces paramètres 
peuvent être ajustés à partir des fonc-
tionnalités de l'application. Le réglage 
par défaut est de 0 minutes.



31

Paramètres par défaut

Réglage des paramètres préférés / par défaut de 
la machine.

Pour régler l'intensité, le nombre de tasses et 
les options de type de café par défaut. Allez aux 
paramètres de l'application et ajustez les valeurs 
par défaut. La machine mémorisera ces paramètres 
pour fois suivante où vous utiliserez le produit 
manuellement. 

Aux paramètres de l'usine (y compris 
la réinitialisation du wifi)

Pour remettre le produit, y compris 
le wifi sur les paramètres d'usine par 
défaut, appuyez et maintenez enfoncé 
le bouton de démarrage pendant 10 
secondes. Une notification de réinitiali-
sation   s'affichera alors sur l'écran.

Réinitialiser les paramètres par 
défaut

Si vous avez changé les options par 
défaut de l'écran de la machine et 
que vous souhaitez les réinitialiser. 
Appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton de démarrage pendant 5 sec-
ondes, à ce moment là l'écran affichera 
une notification de réinitialisation et 
émettra deux bips pour indiquer la 
réinitialisation. 

Réinitialiser le produit

reset

wifi reset
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Notifications de l'écran

Eau insuffisante

Si vous sélectionnez un nombre de tasses 
supérieur à la quantité d'eau disponible dans 
le réservoir, la notification « Eau insuffisante 
» apparaîtra pour vous informer qu'il n'y a 
pas assez d'eau pour le nombre de tasses 
sélectionné. 

Pas d'eau

Si le niveau d'eau est inférieur à 2 tasses, alors 
la machine n'autorisera aucune préparation 
de café et la notification « Pas d'eau » sera 
affichée. Il doit y avoir plus de 2 tasses d'eau 
dans le réservoir ; à ce moment-là, vous pou-
vez choisir entre 1 et 12 tasses. 

Préparation

Pendant le cycle préparation, la notification 
« Préparation » s'affichera. Les paramètres 
ne peuvent alors être changés qu'en 
appuyant sur le bouton en haut à gauche 
pour arrêter le cycle. 

Notification « Prêt ! »

Une fois le cycle terminé, la notification 
« prêt ! » s'affiche sur l'écran. Un excès de 
café peut couler pendant quelques sec-
ondes après la notification, jusqu'à ce que 
la pompe soit désactivée. 

Chargement

Après avoir branché la machine à café à une 
source d'alimentation, l'écran « chargement 
» apparaît pendant un maximum de 10 
secondes.  Si le produit a été configuré dans 
le réseau wifi et débranché après usage, il se 
pourrait qu'il faille jusqu'à 60 secondes pour se 
connecter à nouveau au réseau wifi. 

Pas de carafe

Pour commencer un cycle de prépara-
tion, la carafe doit être présente et placée 
correctement dans la machine à café. Si la 
carafe est retirée, la notification « Pas de 
carafe » apparaîtra et le cycle sera automa-
tiquement interrompu. 

loading

no water

low water

ready!

brewing

no carafe
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Notifications

Préparation prête

Vous recevrez une notification sur 
votre smartphone ou tablette lorsque 
votre machine à café a fini de chauffer. 
Vous pourrez à ce moment-là ordon-
ner à la machine de garder le café 
chaud pendant 35 minutes maximum.

Personnaliser vos notifications

Vous pouvez personnaliser les notifications que 
vous souhaitez ou ne souhaitez pas recevoir via 
l'application. Vous pouvez également définir 
les notifications pour vous inviter à allumer la 
machine à café ou programmer un allumage 
automatique de la machine à un moment précis. 

Mode réveil

Définir des alarmes et programmer 
la machine à café pour moudre et 
préparer le café à des heures précises. 
Régler l'application pour émettre un 
signal d'alarme pour vous réveiller le 
matin ou tout simplement vous envoy-
er une notification pour vous inviter à 
vous lever. 

Mode domicile

Définissez l'emplacement de votre 
domicile et la machine  à café pourra 
reconnaître votre retour à la maison et 
commencer la préparation quand vous 
arrivez.

Nouvelles fonctionnalités

De nouvelles fonctionnalités sont toujours 
ajoutées à l'application. Vous pouvez recevoir 
des notifications lorsque de nouvelles fonc-
tionnalités et services  sont disponibles pour 
vous permettre d'avoir la meilleure expérience 
possible en utilisant votre machine Smarter 
Coffee. 

Alertes de niveau d'eau

Recevez des alertes lorsque le niveau d'eau 
est bas pour vous inviter à remplir la ma-
chine à café. 
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Modification des panneaux de couleurs

Étape 1 :   Appuyez sur les boutons 
de déverrouillage

Appuyez sur les deux boutons 
poussoirs sous le panneau inférieur 
pour déverrouiller. 

 

Étape 3 :    Ouvrir la trappe du filtre 

Ouvrez la trappe du filtre en appuyant 
sur le bouton « OPEN » sur le côté de 
la machine. Puis retirez le filtre et son 
support et pour un accès facile aux 
boutons de déverrouillage du panneau 
supérieur. 

Remplacer les panneaux

Vérifiez que les panneaux de rem-
placement sont dans le bon sens 
et poussez-les fermement dans 
leur place jusqu'à ce que vous 
entendiez un clic. 

Étape 2 :    Retirer le panneau 
inférieur

Une fois que les boutons de 
déverrouillage sont enfoncés, le 
panneau se détachera et peut être 
retiré.  

 

Étape 4 :    Appuyez sur les boutons 
de déverrouillage

Appuyez sur les deux boutons 
poussoirs sous le panneau supérieur 
pour déverrouiller. Ils sont situés sur 
les côtés éloignés du panneau. Le 
panneau sera alors déclipsé et pourra 
être retiré.  

Étape 5 :    Retirer le panneau 
supérieur

Une fois que les boutons de déver-
rouillage sont enfoncés, le panneau se 
détachera et pourra être retiré.  
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Résolution des problèmes

La machine ne cesse de se décon-
necter de l'application.

Déplacez votre produit dans un autre 
endroit de votre cuisine, car la portée 
du signal wifi peut affecter son fonc-
tionnement. Cela peut être causé par 
des murs épais, ou d'autres appareils 
qui interfèrent avec le signal wifi. La carafe est bien en place, mais la 

machine ne la reconnaît pas.

Veuillez retirer le filtre amovible et 
enlever tous les vieux grains de café, 
puis replacer le filtre. 

Le message « Error » apparait sur 
l'écran

Débranchez la machine de la source 
d'alimentation et rebranchez-la. Ap-
puyez et maintenez enfoncé le bouton 
de démarrage pendant 10 secondes 
pour exécuter une réinitialisation 
complète du produit. 

Si le problème persiste, veuillez con-
tacter le fabricant. 

La machine ne s'allume pas

Vérifiez que la machine est branchée 
à une source d'alimentation et qu'elle 
est allumée.

Le moulin ne fonctionne pas.

Veuillez vous assurer que le compar-
timent du café en grains n'est pas 
surchargé. Ne pas remplir avec plus 
de 200 g de grains de café, sinon cela 
peut provoquer un bourrage ou un 
blocage.

La machine s’arrête avant de terminer 
le cycle

Veuillez vérifier que le niveau d'eau est 
supérieur à 2 tasses et que la carafe est 
insérée correctement. 

Il pourrait y avoir des dépôts calcaires 
dans la pompe à eau. Réalisez un cycle 
de détartrage sur la machine et faites 
la tourner 3 fois avec de l'eau propre. 
Consulter les instructions de détar-
trage et de nettoyage. 

La machine ne pompe pas l'eau

Il pourrait y avoir des dépôts calcaires 
dans la pompe à eau. Réalisez un cycle 
de détartrage sur la machine et faites 
la tourner 3 fois avec de l'eau propre. 
Consulter les instructions de détar-
trage et de nettoyage. 
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Page d'in-
scription

Entretien et nettoyage

Détartrage
 
Les dépôts de calcaire peuvent se 
former sur les parties intérieures de 
la machine à café. Pour des perfor-
mances optimales de votre machine, 
nettoyer-la régulièrement. L'intervalle 
de nettoyage dépendra de la dureté de 
l'eau que vous mettez dans la machine. 

L'utilisation d'un détartrant commer-
cial est recommandé tout en suivant 
les directives recommandées par le 
fabricant. Mettez la solution dans le 
réservoir d'eau et démarrez le cycle de 
détartrage de la machine à café.

Vous pouvez également utiliser une 
solution d'eau et de vinaigre blanc.

Cycle de détartrage

Pour activer le cycle de détartrage, 
sélectionnez cette option via l'applica-
tion. Sinon, Programmez la machine à 
café pour « filtrer », puis retirez le filtre 
et démarrer un cycle de préparation. 
Veuillez vous assurer de répéter cette 
opération avec de l'eau propre au min-
imum trois fois après le détartrage.  

Nettoyage de la machine

Nettoyez la machine avec un chiffon 
doux. Assurez-vous que l'extérieur de 
la machine à café est sec avant de l'uti-
liser. Ne pas mettre de l'eau à proximité 
des composants électriques. La carafe 
et la machine ne sont pas adaptées au 
lave-vaisselle. Nettoyer avec la main 
uniquement. 
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Le logo Smarter et la machine Smarter Coffee sont des marques commerciales de Smarter Applications Limited, enregistrées en Angle-
terre. Numéro d'entreprise 08608729.
En raison du développement continu du produit, les illustrations et les fonctionnalités peuvent différer légèrement de ce manuel.
Brevet en instance, conçue au Royaume-Uni.

Copyright Smarter Applications Ltd 2015.

Les smartphones figurant dans ce manuel ne sont pas inclus avec le produit. En raison de l'amélioration continue, le produit et l'application peuvent différer 
légèrement des illustrations figurant dans ce manuel.

L'iPad, iPhone, iPod sont des marques commerciales d'Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d'autres pays. Android est une marque commerciale de 
Google Inc.
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Italiano
Manuale di istruzioni
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• Non posizionare il cavo di alimentazione su estremità appuntite e 
non lasciarlo penzolare. 
• Proteggere il cavo di alimentazione dal calore e dall'olio.
• Non posizionare l'apparecchio su superfici calde, piastre elettriche o 
all'interno di un forno caldo.
• Non posizionare l'apparecchio su superfici che si possono bagnare. • Il 
gocciolamento potrebbe danneggiarlo
• Non scollegare l'apparecchio con mani bagnate o tirando il cavo di 
alimentazione.
• In caso di malfunzionamento dell'apparecchio, la riparazione deve 
essere effettuata esclusivamente da un tecnico qualificato.

Seguire tutte le istruzioni sulla sicurezza per utilizzare l'apparecchio 
in modo sicuro.

• Non cercare mai di spegnere un fuoco o delle fiamme con acqua: spe-
gnere l'apparecchio e rimuovere la spina dalla presa, quindi soffocare 
le fiamme con una coperta antincendio o un altro mezzo appropriato.
• Non modificare l'apparecchio.
• Non cercare di riparare l'apparecchio da soli o senza l'assistenza di un 
tecnico qualificato.
• Nel caso in cui il cavo di alimentazione sia danneggiato, contattare 
immediatamente il supporto tecnico.
• La caraffa e la piastra di mantenimento del calore possono diventare 
molto calde durante il funzionamento. Non toccare le superfici calde. 
Prestare attenzione quando si maneggia la caraffa.
• La superficie dell’elemento riscaldante è soggetta a calore residuo 
dopo l’utilizzo. Fare attenzione.
• Non utilizzare la caraffa se il manico è allentato.
• Non utilizzare l'apparecchio su un piano inclinato.

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima 
di utilizzare l'apparecchio.  

Utilizzo previsto

• Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti interni. 
• L'apparecchio è stato specificamente progettato per l'utilizzo 
domestico. Deve essere utilizzato esclusivamente per riscaldare 
l'acqua e fare il caffè, come descritto nel presente manuale. Non 
utilizzare l'apparecchio per nessun altro scopo, se non quello 
previsto.
• Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone 
con ridotte capacità fisiche e mentali, o senza una sufficiente 
esperienza e conoscenza (inclusi bambini), a meno che non 
siano supervisionate o istruite da adulti responsabili per la loro 
sicurezza.
• Non lasciare mai giocare i bambini con l'apparecchio. Tenere 
l'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.

Avvertenze generali sulla sicurezza

• Non immergere l'apparecchio, il cavo di alimentazione o la 
spina in acqua o in qualsiasi altro liquido.
• Non lavare mai l'apparecchio nella lavastoviglie.
• Non utilizzare l'apparecchio quando il cavo di alimentazione 
o la spina siano danneggiati o quando l'apparecchio sia stato 
lasciato cadere o sia stato danneggiato in qualsiasi modo.

SICUREZZA
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• Non spostare l'apparecchio o la caraffa quando l'apparecchio è 
acceso.
• Scollegare l'apparecchio quando non è in uso, prima della pulizia e in 
caso di qualsiasi malfunzionamento. Lasciare raffreddare l'apparecchio, 
prima di pulirlo.
• Non riempire eccessivamente il serbatoio dell'acqua (massimo 1,5 
litri), altrimenti l'acqua potrebbe fuoriuscire.
• Utilizzare l'apparecchio solo con acqua. Non riempire il serbatoio mai 
con altri liquidi.
• Non rimuovere mai la caraffa durante il ciclico della macchina.
• Accertarsi che il coperchio del serbatoio sia correttamente chiuso 
prima dell'accensione.
• Utilizzare l'apparecchio solo con la caraffa fornita.
• Non utilizzare una caraffa realizzata da altri produttori.
• Non toccare lo sportello automatico del contenitore per chicchi, 
poiché le parti mobili potrebbero essere affilate.
• Non toccare la macina interna dei chicchi poiché le parti mobili 
potrebbero essere affilate.
• Utilizzare solo parti di ricambio originali. L'utilizzo di parti di ricambio 
non approvate dal produttore potrebbe causare incendi, folgorazioni o 
danni alla persona.
• Posizionare esclusivamente su superfici piane.
• Non utilizzare attrezzi in metallo o spugnette abrasive per pulire 
l'apparecchio o la caraffa.
• Non utilizzare il prodotto senza i pannelli di sicurezza in posizione. 

Utilizzare il prodotto solo nella modalità di utilizzo previsto.

• Per evitare danni all'apparecchio non utilizzare detergenti alcalini per 
la pulizia, usare un panno morbido e un detergente delicato.
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età compresa 
dagli 8 anni in su, a condizione che siano attentamente supervisionati 
e istruiti riguardo l’uso in sicurezza dell'apparecchio e siano consape-
voli dei rischi connessi.

• La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da 
bambini, a meno che non siano di età superiore a 8 e siano 
supervisionati.
• Mantenere l'apparecchio e il suo cavo di alimentazione lontano 
dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.
• Non lasciare che i bambini giochino con l'apparecchio.
• Questo apparecchio non è inteso per l'utilizzo da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o senza una 
sufficiente esperienza e conoscenza, a meno che non siano 
supervisionate o istruite riguardo l'uso dell'apparecchio da una 
persona responsabile per la loro sicurezza.
• Questo apparecchio è destinato esclusivamente all’uso do-
mestico. Qualsiasi altro utilizzo sarà considerato improprio. Può 
essere utilizzato anche in/da:
• zone adibite a cucina per il personale di negozi, uffici e altri 
ambienti di lavoro
• aziende agricole
• clienti in hotel, motel e altri ambienti residenziali
• alloggi di tipo bed & breakfast

Avviso: A seguito di fenomeni elettrostatici, le impostazioni 
relative al chicco e all'intensità media potrebbero essere influen-
zate. L'utente dovrà perciò riavviare l'apparecchio direttamente 
dalla fonte di alimentazione.

Il produttore non sarà ritenuto responsabile per danni a per-
sone o oggetti causati da: 

• un utilizzo dell'apparecchio diverso da quello indicato.
• la mancata lettura del manuale utente.
• la manomissione di qualsiasi parte dell'apparecchio.
• l'utilizzo di parti di ricambio non originali.
• la mancata osservazione delle istruzioni di sicurezza.
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Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, assicurarsi che l'appa-
recchio sia pulito e che l’imballaggio sia stato completamente rimosso 
sia all’interno che all’esterno del prodotto.

Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, si prega di riempire il 
serbatoio con acqua fino ad un massimo di 12 tazzine, di avviare un ci-
clo completo utilizzando l'opzione "Filter" (Filtro) e di svuotare la caraffa 
al termine del ciclo. Si consiglia di ripetere questa procedura almeno tre 
volte. Riempire con acqua pulita e utilizzare. 

Per ottenere il massimo da questa esperienza, si consiglia l’uso di acqua 
filtrata.

Accertarsi che il voltaggio sia compatibile con quello del prodotto e che 
il router sia compatibile con i requisiti di connettività indicati sull'eti-
chetta del prodotto o in questo manuale di istruzioni.

Prima del primo utilizzo

Questo simbolo indica che
l'apparecchio non deve essere smaltito
assieme ai normali rifiuti domestici. Deve essere 
consegnato all’autorità rifiuti 
locale designata.

A causa delle continue migliorie al prodotto, si 
prega di fare riferimento all'applicazione per 
istruzioni accurate e aggiornate sull'utilizzo 
delle funzionalità del prodotto nell'applica-
zione. 
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Specifiche

Voltaggio 220-240 V
Frequenza 50/60 Hz
Potenza 900 - 1050W

Accertarsi che il voltaggio nel 
proprio Paese sia compatibile con quello 

indicato sulla base del prodotto. 

Connettività 

Wireless 802.11b/g/n*
Sicurezza WPA/WPA2

Compatibilità Android e iOS

*richiede un router di rete wireless 
  da 2,4 GHz. Nessuna connessione a Internet 

richiesta.  
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Come connettersi
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Eseguire il download

Su uno smartphone o tablet, scari-
care l'applicazione dal proprio app 

store.  

Ricercare "Smarter Coffee" o visitare 
l'indirizzo smarter.am/smarterapp. 

1

Effettuare il collegamento

Collegare Smarter Coffee alla fonte di ali-
mentazione e riempire con acqua. 

Accertarsi che l'apparecchio sia stato pulito 
e che l'imballaggio sia stato completamente 

rimosso. 

2

Connettersi

Aprire l'applicazione e seguire le 
istruzioni al suo interno per aggiun-

gere un nuovo prodotto. 

Sarà necessaria la password 
del proprio router Wi-Fi per connet-

tersi. 

3
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Utilizzo del prodotto

Regolare l'intensità del caffè

Regolare l'intensità del caffè tra debo-
le, medio e forte per ottenere il gusto 
perfetto. A seconda dell'intensità de-
siderata, la quantità di caffè utilizzato 
per ciascun ciclo sarà diversa. 

Selezionare la quantità di tazzine

È possibile selezionare tra 1 e 12 
tazzine, premendo il pulsante a destra 
in alto sul pannello di controllo della 
macchina da caffè. Questa funzione è 
controllabile anche tramite l'applica-
zione. 

Utilizzare chicchi interi

Quando si utilizzano chicchi freschi: posizionare 
un massimo di 200 g di chicchi di caffè nel conte-
nitore in alto sulla macchina. Selezionare l'opzione 
"Beans" (Chicchi) sul pulsante in basso a sinistra 
del pannello di controllo. 
Accertarsi che il filtro rimovibile sia pulito nello 
scomparto del filtro. 

Regolare la granularità della macina

Ruotando il pomello sulla parte superiore della 
macchina, è possibile regolare la granularità dei 
chicchi dopo la macina. Più fini saranno i chicchi, 
più limpido sarà il caffè. 

Utilizzare chicchi pre-macinati

Per utilizzare caffè pre-macinato nella macchina, 
aprire lo sportello premendo il pulsante cromato 
sul lato della macchina. Versare il caffè nel filtro 
rimovibile e chiudere lo sportello. Selezionare 
l'opzione "Filter" (Filtro) sullo schermo, premen-
do il pulsante in basso a sinistra sul pannello di 
controllo. 

Avviare un ciclo di preparazione

Una volta che le impostazioni preferite 
sono apparse sullo schermo, premere 
il pulsante Start per avviare il ciclo di 
preparazione del caffè. 

START
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Utilizzare la caraffa

Quando si inizia un ciclo di preparazione, 
la caraffa deve essere presente e corretta-
mente posizionata nella macchina da caffè. 

Livello dell'acqua

È possibile visualizzare il livello dell'acqua 
tramite la finestra a lato del prodotto 
e anche tramite l'applicazione. Tramite 
l'applicazione è possibile vedere se il livello 
dell'acqua è: vuoto, basso, a metà o pieno. 

Accesso multiutente

Una volta connesso il prodotto alla propria 
rete Wi-Fi, è possibile connettere molteplici 
dispositivi al prodotto, scaricando l'applica-
zione e semplicemente connettendosi alla 
propria rete Wi-Fi. 

Svuotare il serbatoio

Per svuotare il serbatoio dell'acqua, effet-
tuare un ciclo completo di 12 tazzine nella 
modalità Filtro. Dopo tale procedura, potreb-
be esserci ancora qualche residuo d'acqua 
nel serbatoio. Accertarsi che la caraffa sia 
presente. 

Riempire il serbatoio dell'acqua

Per riempire d'acqua la macchina da caffè, 
sollevare la linguetta sul retro della macchi-
na e utilizzare una caraffa per versare acqua 
fredda fino al segno delle 12 tazzine. Non ri-
empire eccessivamente con acqua. L'eccesso 
d'acqua si riverserà sul retro della macchina. 

Funzione di mantenimento del calore

La macchina da caffè manterrà il caffè 
caldo fino a 30 minuti dopo il completa-
mento di un ciclo di riscaldamento. Queste 
impostazioni possono essere modificate 
tramite le funzioni dell'applicazione. L'im-
postazione predefinita è 0 minuti.
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Impostazioni predefinite

Configurare le impostazioni preferite/
predefinite sulla macchina

Per modificare le opzioni predefinite 
per l'intensità, il numero di tazzine e il 
tipo di caffè: andare sulle impostazioni 
dell'applicazione e cambiare i valori 
predefiniti. La macchina memorizzerà 
tali impostazioni, quando si utilizza il 
prodotto manualmente. 

Ripristino delle impostazioni di fabbrica 
(incluso ripristino del Wi-Fi)

Per ripristinare il prodotto, incluse le 
impostazioni Wi-Fi e le impostazioni 
di fabbrica della macchina: premere e 
tenere premuto il pulsante Start per 10 
secondi. Sullo schermo comparirà quindi 
una notifica di ripristino.

Ripristinare le impostazioni predefinite

Se sono state modificate le opzioni pre-
definite dello schermo sulla macchina, e 
si desidera ripristinarle, premere e tenere 
premuto il pulsante Start per 5 secondi 
e sullo schermo apparirà una notifica di 
ripristino, quindi saranno emessi due bip 
a indicare il ripristino. 

Ripristino del prodotto

reset

wifi reset
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Notifiche sullo schermo

Livello dell'acqua basso

Se si seleziona una quantità di tazzine 
maggiore di quella disponibile nel ser-
batoio dell'acqua, apparirà la notifica 
"Low water" (Livello dell'acqua basso), 
per avvisare che non vi è abbastanza 
acqua per il numero di tazzine sele-
zionato. 

Acqua terminata

Se il livello dell'acqua è inferiore a 2 
tazzine, la macchina non consentirà di 
preparare altri caffè e apparirà la scher-
mata "No water" (Acqua terminata). 
Il serbatoio deve contenere più di 2 
tazzine di acqua. Sarà quindi possibile 
selezionare 1-12 tazzine. 

Preparazione

Durante il ciclo del caffè apparirà la 
notifica "Brewing" (Preparazione). Le 
impostazioni possono essere modifica-
te solo premendo il pulsante in alto a 
sinistra, per terminare il ciclo. 

Notificazione Pronto!

Una volta terminato il ciclo, la noti-
fica "Ready!" (Pronto!) apparirà sullo 
schermo. Il caffè in eccesso potrebbe 
fuoriuscire per alcuni secondi, dopo 
l'invio della notifica, fino a quando 
l'erogatore è vuoto. 

Caricamento

Dopo aver collegato la macchina 
da caffè alla fonte di alimentazione, 
apparirà per un massimo di 10 secondi 
la schermata "Loading" (Caricamento).  
Se il prodotto è stato impostato sulla 
rete Wi-Fi e scollegato dopo l'utilizzo, 
potrebbero essere necessari fino a 60 
secondi per la riconnessione alla rete 

Nessuna caraffa

Quando si inizia un ciclo di prepara-
zione, la caraffa deve essere presente 
e correttamente posizionata nella 
macchina da caffè. Se la caraffa viene 
rimossa, apparirà la schermata "No 
carafe" (Nessuna caraffa) e il ciclo sarà 
interrotto automaticamente. 

loading

no water

low water

ready!

brewing

no carafe
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Notifiche

Preparazione terminata

È possibile ricevere una notifica sul proprio 
smartphone o tablet, quando la macchina 
da caffè ha terminato la fase di preparazione. 
Sarà quindi possibile impostare la macchina 
affinché mantenga il caffè caldo fino a 35 
minuti.

Personalizzare le notifiche

È possibile personalizzare quale notifiche si desi-
dera ricevere e quali no, tramite l'applicazione. È 
inoltre possibile impostare notifiche per accendere 
il bollitore o per avere il bollitore caldo ad un orario 
specifico. 

Modalità Sveglia

È possibile impostare avvisi e programmare la 
macchina da caffè per macinare e preparare il 
caffè a orari prestabiliti. Impostare l'appli-
cazione affinché si attivi una suoneria al 
mattino o venga inviata semplicemente una 
notifica di avviso. 

Modalità Casa

L'utente può impostare l'indirizzo di casa e 
la macchina da caffè rileverà il suo ritorno 
a casa e inizierà a preparare il caffè al suo 
arrivo.

Nuove funzioni

L'applicazione viene sempre aggiornata con nuo-
ve funzioni. È possibile ricevere notifiche quando 
nuove funzioni e servizi diventano disponibili, 
per garantire all'utente la migliore esperienza 
d'uso con la macchina Smarter Coffee. 

Avvisi del livello dell'acqua

Quando il livello dell'acqua è troppo basso, si 
riceveranno avvisi per riempire la macchina da 
caffè. 
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Sostituzione dei pannelli colorati

Fase 1:   Premere i pulsanti di 
rilascio

Premere i due pulsanti a pressio-
ne sotto il pannello inferiore per 
rilasciare. 

 

Fase 3:   Aprire lo sportello del filtro 

Aprire lo sportello del filtro premendo 
sul pulsante  OPEN (APRI) sul lato della 
macchina. Rimuovere quindi il filtro e il 
portafiltro per un facile accesso ai pul-
santi di rilascio del pannello superiore. 

Sostituire i pannelli

Accertarsi che i pannelli sostitutivi 
siano posizionati nel verso giusto, 
quindi inserirli correttamente, fino 
a sentire un clic. 

Fase 2:   Rimuovere il pannello 
inferiore

Una volta premuti i pulsanti di 
rilascio, il pannello si sgancerà e 
potrà essere rimosso.  

 

Fase 4:   Premere i pulsanti di rilascio

Premere i due pulsanti a pressione 
sotto il pannello superiore per rilascia-
re. Questi si trovano ai lati estremi del 
pannello. Il pannello quindi si sgancerà 
e potrà essere rimosso.  

Fase 5:   Rimuovere il pannello 
superiore 

Una volta premuti i pulsanti di rilascio, 
il pannello si sgancerà e potrà essere 
rimosso.  
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Risoluzione dei problemi

Il prodotto si disconnette di continuo 
dall'applicazione

Spostare il prodotto in un'altra posi-
zione all'interno della cucina, poiché 
il funzionamento potrebbe essere 
influenzato dalla copertura della rete 
Wi-Fi. Pareti spesse e altri oggetti pos-
sono interferire con il segnale Wi-Fi. 

La caraffa è in posizione, ma non 
viene rilevata

Estrarre il filtro rimovibile, pulire qual-
siasi residuo di vecchi chicchi di caffè, 
quindi sostituire il filtro. 

Sullo schermo viene visualizzato un 
errore

Scollegare e ricollegare l'alimentazio-
ne. Premere e tenere premuto il pul-
sante Start per 10 secondi per resettare 
completamente il prodotto. 

Se il problema persiste, contattare il 
produttore. 

L'apparecchio non si accende

Accertarsi che il cavo di alimentazione 
sia collegato e che la macchina da 
caffè sia accesa.

La macina non funziona

Accertarsi che il contenitore dei chicchi 
non sia troppo carico. Non riempire 
con più di 200 g di chicchi di caffè, al-
trimenti la macina potrebbe incepparsi 
o bloccarsi.

Si interrompe prima di completare 
un ciclo

Verificare che il livello dell'acqua sia ol-
tre 2 tazzine e che la caraffa sia inserita 
correttamente. 

Potrebbe esserci del calcare nell'ero-
gatore dell'acqua. Eseguire un ciclo 
di decalcificazione sulla macchina e 
lasciarla andare con acqua pulita 3 
volte. Consultare le istruzioni di decal-
cificazione e pulizia. 

Non viene erogata acqua

Potrebbe esserci del calcare nell'ero-
gatore dell'acqua. Eseguire un ciclo 
di decalcificazione sulla macchina e 
lasciarla andare con acqua pulita 3 
volte. Consultare le istruzioni di decal-
cificazione e pulizia. 
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registrazione

Pulizia e manutenzione

Decalcificazione
 
Sulle pareti interne della macchina 
da caffè si possono formare depositi 
di calcio. Per ottenere prestazioni 
ottimali dalla propria macchina, pulirla 
periodicamente. La durata della pulizia 
dipenderà dalla durezza dell'acqua 
utilizzata per riempire il contenitore 
dell'acqua della macchina. 

Si consiglia di utilizzare un decalci-
ficante in commercio e di seguire le 
istruzioni raccomandate dal produtto-
re. Versare la soluzione nel serbatoio 
dell'acqua e avviare il ciclo di decalcifi-
cazione della macchina da caffè.

In alternativa, utilizzare una soluzione 
con acqua e aceto di vino bianco.

Ciclo di decalcificazione

Per attivare il ciclo di decalcificazione, 
selezionare tale funzione nell'appli-
cazione. In alternativa, impostare la 
macchina da caffè su "Filter" (Filtro), 
quindi rimuovere il filtro dallo sportello 
e avviare un ciclo di preparazione del 
caffè. Al termine della decalcificazione, 
ripetere la procedura con acqua pulita 
per almeno tre volte.  

Pulire la macchina

Pulire la macchina con un panno 
morbido. Accertarsi che l'esterno della 
macchina da caffè sia sempre asciutto 
prima di utilizzarlo. Tenere lontano 
dall'acqua qualsiasi componente 
elettrico. La caraffa e la macchina non 
sono adatte al lavaggio in lavastoviglie. 
Lavare esclusivamente a mano. 
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Il logo Smarter e Smarter Coffee sono marchi commerciali di Smarter Applications Limited, registrati in Inghilterra. Numero dell'azienda: 
08608729
Grazie al continuo sviluppo del prodotto, le illustrazioni e le funzionalità possono differire leggermente da quelle indicate in questo manuale .
In attesa di brevetto, progettato nel Regno Unito.

Copyright Smarter Applications Ltd 2015.

Gli smartphone mostrati nel presente manuale non sono inclusi con il prodotto. Grazie al loro continuo sviluppo, l'attuale prodotto e l'applicazione possono 
differire leggermente dalle illustrazioni mostrate.

iPad, iPhone e iPod sono marchi commerciali di Apple Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. Android è un marchio commerciale di Google Inc.
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Deutsch
Bedienungsanleitung
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• Legen Sie das Netzkabel nicht auf scharfe Kanten oder lassen 
es herunterhängen. 
• Schützen Sie das Kabel vor Hitze und Öl.
• Stellen Sie das Gerät nicht auf heiße Oberflächen, Herdplatten 
oder in einen heißen Ofen.
• Stellen Sie das Gerät nicht auf wasserempfindliche Flächen. • 
Tropfen könnten sie beschädigen.
• Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts nicht mit feuchten 
Händen oder durch Ziehen am Netzkabel heraus.
• Im Fall einer Störung an dem Gerät dürfen Reparaturen nur 
von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

Zur sicheren Verwendung des Geräts befolgen Sie bitte alle 
Sicherheitshinweise.

• Versuchen Sie niemals, ein Feuer oder Flammen mit Wasser zu 
löschen: Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose; ersticken Sie dann die Flammen mit einer 
Feuerlöschdecke oder einer anderen geeigneten Abdeckung.
• Nehmen Sie keine Veränderungen an diesem Gerät vor.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst oder ohne Hilfe von 
einem qualifizierten Fachmann zu reparieren.
• Ist das Stromkabel beschädigt, wenden Sie sich bitte umge-
hend an den technischen Support.
• Kanne und Warmhalteplatte können während des Betriebs 
sehr heiß werden. Berühren Sie nicht die heißen Flächen. Be-
nutzen Sie beim Umgang mit der Kanne deren Griff.
• Die Oberfläche des Heizelements verfügt auch nach dem 
Gebrauch über Restwärme. Seien Sie vorsichtig.
• Verwenden Sie die Kanne nicht, wenn ihr Griff locker ist.
• Betreiben Sie das Gerät nicht auf einer geneigten Fläche.

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Geräts 
alle Anweisungen sorgfältig durch.  

Verwendungszweck

• Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen. 
• Das Gerät wurde speziell für die Verwendung im Haushalt 
entwickelt. Es darf nur zum Erhitzen von Wasser und zur 
Kaffeezubereitung gemäß der Beschreibung in diesem Hand-
buch verwendet werden. Verwenden Sie das Gerät nicht für 
andere Zwecke als seinen bestimmungsgemäßen Gebrauch.
• Dieses Gerät darf von Personen mit eingeschränk-
ten körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder ohne aus-
reichende Erfahrungen und Kenntnisse verwendet werden, 
sofern sie durch Erwachsene beaufsichtigt und angeleitet 
werden, die für ihre Sicherheit verantwortlich sind.
• Kinder dürfen keinesfalls mit dem Gerät spielen. Bewahren 
Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Allgemeine Sicherheitshinweise

• Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel oder den Netzstecker 
nicht in Wasser oder irgendeine andere Flüssigkeit.
• Waschen Sie das Gerät niemals in der Spülmaschine.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder 
der Stecker beschädigt sind oder wenn das Gerät herunt-
ergefallen oder in irgendeiner Art und Weise beschädigt ist.

Sicherheit
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• Bewegen Sie Gerät oder Kanne nicht, wenn das Gerät 
eingeschaltet ist.
• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, 
vor der Reinigung und wenn Sie einen Defekt bemerken. Lassen Sie 
das Gerät abkühlen, bevor Sie es reinigen.
• Vermeiden Sie ein Überfüllen des Wasserbehälters (max. 1,5 Liter), 
da ansonsten Wasser auslaufen kann.
• Verwenden Sie das Gerät nur mit Wasser. Befüllen Sie den Behälter 
niemals mit anderen Flüssigkeiten.
• Entfernen Sie die Kanne nicht, wenn das Gerät läuft.
• Überprüfen Sie vor dem Einschalten, ob der Wasserbehälterdeckel 
richtig geschlossen ist.
• Benutzen Sie das Gerät nur mit der mitgelieferten Kanne.
• Verwenden Sie es nicht mit der Kanne eines anderen Herstellers.
• Vermeiden Sie die Berührung der automatischen Bohnenzufuhr, 
da die beweglichen Teile scharf sein können.
• Vermeiden Sie die Berührung der internen Bohnenmühle, da die 
beweglichen Teile scharf sein können.
• Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile. Die Verwendung von nicht 
vom Hersteller genehmigten Ersatzteilen kann Brände, Strom-
schläge oder Körperverletzungen verursachen.
• Stellen Sie die Basis nur auf ebene Flächen.
• Verwenden Sie keine metallischen Utensilien oder Scheuer-
schwämme, um das Gerät oder die Kanne zu reinigen.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, ohne dass die Platten sicher 
fixiert sind. 

Verwenden Sie dieses Produkt nur gemäß seiner  Zweckbestim-
mung.

• Um Schäden am Gerät zu vermeiden, verwenden Sie bei der Rein-
igung keine alkalischen Putzmittel, sondern ein weiches Tuch und 
ein mildes Reinigungsmittel.
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, 
sofern sie sich unter angemessener Aufsicht befinden oder eine 
ausführliche Anleitung zur sicheren Benutzung des Geräts erhalten 
haben und sich der damit verbundenen Gefahren bewusst sind.
• Die Reinigung und Wartung darf niemals von Kindern durch-
geführt werden, sofern sie nicht älter als 8 Jahre sind und beauf-
sichtigt werden.
• Bewahren Sie das Gerät und dessen Netzkabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
• Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen.
• Dieses Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder mangelnder Erfahrungen und Kenntnisse bestimmt, 
es sei denn, dass sie durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche 
Person unter angemessener Aufsicht stehen oder eine ausführliche 
Anleitung zur Benutzung der Gerätschaften erhalten haben.
• Dieses Gerät ist für den häuslichen Gebrauch bestimmt. Jeder 
andere Gebrauch gilt als unsachgemäß. Es kann auch verwendet 
werden:
• in Personalküchenbereichen von Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumfeldern;
• in landwirtschaftlichen Betrieben;
• von Gästen in Hotels, Motels und anderen Unterkünften;
• in Frühstückpensionen (B&B).
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Hinweis: Unter dem Einfluss des elektrostatischen Phänomens 
könnten die Bohnen und mittelstarken Einstellungen beein-
trächtigt werden. Dies würde durch den Benutzer einen Neustart 
des Geräts an der Stromquelle erfordern.

Der Hersteller haftet nicht für Personen- oder Sachschäden, die 
verursacht werden weil: 

• das Gerät anders verwendet wird als vorgesehen.
• die Bedienungsanleitung nicht gelesen wurde.
• am Gerät unbefugt manipuliert oder gebastelt wurde.
• keine Original-Ersatzteile verwendet wurden.
• die Sicherheitshinweise nicht beachtet wurden.

Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal in Betrieb nehmen, stellen Sie 
bitte sicher, dass das Gerät sauber ist und sämtliches Verpackungsma-
terial von der Innen- und Außenseite des Produkts entfernt wurde.

Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal in Betrieb nehmen, befüllen 
Sie bitte den Wasserbehälter bis zu seinem maximalen Wasserstand 
von 12 Tassen, lassen Sie den vollständigen Zyklus mit der 'Filter'-Op-
tion durchlaufen und leeren Sie die Kanne nachdem der vollständige 
Durchlauf abgeschlossen ist. Wir empfehlen, diesen Vorgang mindes-
tens dreimal zu wiederholen. Füllen Sie dann sauberes Wasser ein und 
nehmen Sie das Gerät in Gebrauch. 

Wir empfehlen für bestes Geschmackserlebnis den Gebrauch von 
gefiltertem Wasser.

Bitte überprüfen Sie, dass Ihre Nennspannung mit der Ihres Produkts 
übereinstimmt und dass Ihr Router mit den Konnektivitätsanforderun-
gen kompatibel ist, die auf dem Typenschild des Produkts oder in 
dieser Bedienungsanleitung angegeben sind.

Vor dem ersten Gebrauch

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerät 
nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden sollte. 
Bitte bringen Sie es zu Ihrem kommunalen Ent-
sorgungsbetrieb.

Aufgrund ständiger Produktverbesserung       
beziehen Sie sich bitte für genaue und aktuelle 
Anweisungen  zur Verwendung an die App.
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Spezifikationen

Spannung 220-240 V
Frequenz 50/60 Hz

Leistung 900 - 1050 W

Bitte überprüfen Sie, dass die Spannung in 
Ihrem Land der am Boden des Produkts 

angegebenen Spannung entspricht. 

Konnektivität 

Kabellos 802.11 b/g/n*
Sicherheit WPA/WPA2

Kompatibilität Android und iOS

*erfordert einen 2,4 GHZ-Band- 
  Netzwerk-Router. Kein Internetzugang 

erforderlich.  
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Verbindung herstellen
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Download

Laden Sie die App von Ihrem App 
Store auf Ihr Smartphone oder Tablet 

herunter.  

Suchen Sie 'Smarter Coffee'  oder 
gehen Sie zu smarter.am/smarterapp. 

1

Anstecken

Verbinden Sie die Smarter Kaffeemaschine 
mit der Stromquelle und  füllen Sie sie mit 

Wasser. 

Bitte stellen Sie sicher, dass sie gereinigt 
wurde und alle Verpackungsmaterialien 

entfernt wurden. 

2

Verbinden

Öffnen Sie die App und folgen Sie 
den In-App- Anweisungen, um ein 

neues Produkt hinzuzufügen. 

Sie benötigen für die Verbindung 
das Passwort Ihres WLAN-Routers. 

3
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Verwendung des Produkts

Stellen Sie die Kaffeestärke ein

Wählen Sie Ihre Kaffeestärke zwischen 
schwach, mittel und stark, um den 
perfekten Geschmack zu erhalten. Je 
nach der von Ihnen gewählten Stärke, 
wird die pro Durchlauf verwendete 
Kaffeemenge variieren. 

Wählen Sie die Anzahl der Tassen

Durch Drücken der oberen rechten 
Taste auf der Steuertafel Ihrer Kaf-
feemaschine können Sie zwischen 1 
und 12 Tassen wählen. Diese Funktion 
kann auch über die App gesteuert 
werden. 

Verwendung ganzer Bohnen

Bei der Verwendung von frischen Bohnen. Füllen 
Sie maximal 200 g Kaffeebohnen in den Behälter 
auf der Oberseite der Maschine. Wählen Sie die 
'Bohnen'-Option über die untere linke Taste auf 
der Steuertafel. 
Bitte vergewissern Sie sich, dass der herausnehm-
bare Filter sauber im Filterfach ist. 

Stellen Sie den Mahlgrad ein

Durch Drehen des Knopfes auf der Oberseite der 
Maschine können Sie den Mahlgrad der Bohnen 
nach dem Mahlen einstellen. Je feiner die Boh-
nen, desto milder der Kaffee. 

Verwendung bereits gemahlener Bohnen

Um in der Maschine vorgemahlenen Kaffee zu ver-
wenden, öffnen Sie die Klappe, indem Sie auf die 
Chrometaste an der Seite der Maschine drücken. 
Geben Sie den Kaffee in den herausnehmbaren Fil-
ter und schließen Sie die Klappe. Wählen Sie dann 
die 'Filter'-Option auf dem Display, indem Sie die 
untere linke Taste auf der Steuertafel drücken. 

Starten Sie einen Brühdurchlauf

Sobald Ihre bevorzugten Einstellun-
gen auf dem Bildschirm angezeigt 
werden, drücken Sie die 'Start'-Taste, 
um den Kaffeezubereitungszyklus zu 
beginnen. 

START
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Verwenden der Kanne

Um einen Brühvorgang zu starten, 
muss die Kanne vorhanden und 
korrekt in der Kaffeemaschine platziert 
sein. 

Wasserstand

Sie können den Wasserstand über das 
Fenster an der Geräteseite und  auch 
über die App sehen. Über die App 
können Sie sehen, ob das Wasser leer, 
gering, halbvoll oder voll ist. 

Zugang für mehrere Nutzer

Nach dem Setup in Ihrem WLAN-Net-
zwerk können Sie mehrere Geräte an 
den Wasserkocher anschließen, indem 
Sie die App herunterladen und einfach 
Ihr WLAN-Netzwerk verbinden. 

Wasserbehälter leeren

Um den Wasserbehälter zu leeren, 
führen Sie einen 12-Tassen-Durchlauf 
im 'Filter'-Modus durch, sodass der Be-
hälter trocken läuft. Es kann nach dem 
Vorgang etwas Restwasser im Behälter 
verbleiben. Stellen Sie bitte sicher, dass 
die Kanne vorhanden ist. 

Befüllen des Wasserbehälters

Zum Befüllen der Kaffeemaschine mit 
Wasser öffnen Sie die Klappe an der 
Rückseite der Maschine und ver-
wenden einen Krug, um kaltes Wasser 
bis zur 12-Tassen-Markierung einzufül-
len. Füllen Sie nicht zu viel Wasser ein. 
Überschüssiges Wasser fließt aus der 
Rückseite der Maschine. 

Warmhaltefunktion

Die Kaffeemaschine hält den Kaffee für 
bis zu 30 Minuten nach der Beendi-
gung eines Heizzyklus warm. Diese 
Einstellungen können innerhalb der 
App-Funktionen angepasst werden. 
Die Standardeinstellung ist 0 Minuten.
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Standardeinstellungen

Einstellen der Lieblings-/Stand-
ardeinstellungen der Maschine.

So stellen Sie die Standard-Stärke-, 
Tassen- und Kaffeetyp-Optionen ein. 
Gehen Sie in Ihre App-Einstellungen 
und wählen Sie die Standardeinstel-
lungen. Die Maschine merkt sich diese 
Einstellungen für den Moment, wenn 
Sie das Produkt manuell verwenden. 

Auf Werkseinstellungen zurücksetzen 
(inkl. WLAN-Reset)

So setzen Sie das Produkt ein-
schließlich WLAN auf die Werkseinstel-
lungen der Maschine zurück. Drücken 
und halten Sie die Start-Taste für 10 
Sekunden. Nun wird Ihnen auf dem 
Bildschirm  eine Reset-Benachrichti-
gung angezeigt.

Die Standardeinstellungen zurück-
setzen

Wenn Sie die Standardbildschirmop-
tionen an der Maschine geändert ha-
ben und diese zurücksetzen möchten. 
Drücken und halten Sie die Start-Taste 
für 5 Sekunden; nun wird Ihnen auf 
dem Bildschirm eine Reset-Benach-
richtigung angezeigt und es ertönen 
zwei Signaltöne, um auf einen Reset 
hinzuweisen. 

Das Produkt zurücksetzen

reset

wifi reset
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Bildschirmbenachrichtigungen

Wenig Wasser

Wenn Sie eine größere Tassenanzahl 
auswählen, als Wasser im Behälter 
verfügbar ist, dann wird die 'Wenig 
Wasser'-Meldung angezeigt, um Sie zu 
warnen, dass es nicht genug Wasser für 
die gewählte Anzahl von Tassen gibt. 

Kein Wasser

Wenn der Wasserstand unterhalb von 
2 Tassen steht, lässt die Maschine nicht 
zu, dass Kaffee aufgebrüht wird und die 
'Kein Wasser'-Anzeige erscheint. Es muss 
sich Wasser für mehr als 2 Tassen im 
Wasserbehälter befinden. Dann kann 
die Auswahl für 1-12 Tassen getroffen 
werden. 

Aufbrühen

Während des Kaffeezubereitungsvor-
gangs wird die 'Aufbrühen'-Meldung 
angezeigt. Einstellungen können dann 
nur durch Drücken der oberen linken 
Taste geändert werden, um den Zyklus 
zu stoppen. 

Fertig!-Meldung.

Sobald der Zyklus abgeschlossen 
ist, erscheint auf dem Bildschirm die 
'Fertig!'-Meldung. Für einige Sekunden 
nach der Meldung kann noch etwas 
überschüssiger Kaffee fließen, bis die 
Pumpe geleert ist. 

Laden

Nachdem die Kaffeemaschine mit 
der Stromquelle verbunden wurde, 
erscheint für bis zu 10 Sekunden die 
'Lädt...'-Anzeige.  Wenn das Produkt 
im WLAN eingerichtet und nach dem 
Gebrauch abgesteckt wurde, kann es 
bis zu 60 Sekunden dauern, bis erneut 
eine Verbindung zum WLAN-Netzwerk 
besteht. 

Keine Kanne

Um einen Brühvorgang zu starten, 
muss die Kanne vorhanden und 
korrekt in der Kaffeemaschine platziert 
sein. Wird die Kanne entfernt, erscheint 
die 'Keine Kanne'-Anzeige und der 
Zyklus wird automatisch angehalten. 

loading

no water

low water

ready!

brewing

no carafe
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Benachrichtigungen

Betriebsbereit

Erhalten Sie eine Benachrichtigung 
an Ihr Smartphone oder Tablet, wenn 
Ihre Kaffeemaschine den Aufheizvor-
gang abgeschlossen hat. Sie können 
die Maschine dann veranlassen, die 
Wärme für bis zu 35 Minuten zu halten.

Personalisieren Sie Ihre Benachrichtigungen

Sie können individuell festlegen, welche Benach-
richtigungen Sie über Ihre App empfangen möcht-
en und welche nicht. Sie können die Benachrich-
tigungen auch so einstellen, dass Sie aufgefordert 
werden, die Kaffeemaschine einzuschalten oder 
sie automatisch zu einem bestimmten Zeitpunkt 
starten zu lassen. 

Wake-up-Modus

Stellen Sie Wecksignale ein und legen 
Sie bestimmte Zeiten fest, in denen 
die Kaffeemaschine den Kaffee mahlt 
und aufbrüht. Legen Sie in der App 
ein akustisches Wecksignal fest, mit 
dem Sie am Morgen geweckt werden, 
oder lassen Sie sich einfach eine 
Wake-up-Mitteilung schicken. 

Zuhause-Modus

Legen Sie Ihren Heimatstandort fest 
und die Kaffeemaschine kann Ihre 
Heimkehr erkennen und den Kaffee für 
Ihre Ankunft zubereiten.

Neue Funktionen

Es werden der App ständig neue Funktionen 
hinzugefügt. Sie können Benachrichtigungen 
erhalten, wenn neue Funktionen und Ser-
vices  verfügbar sind, sodass Sie stets beste 
Erfahrungen beim Gebrauch Ihrer Smarter 
Kaffeemaschine machen. 

Warnungen zum Wasserstand

Erhalten Sie Benachrichtigungen, wenn der 
Wasserstand zu niedrig ist, um Sie aufzu-
fordern, die Kaffeemaschine aufzufüllen. 
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Auswechseln der Farbplatten

Schritt 1:   Drücken Sie die En-
triegelungstasten

Drücken Sie zum Entriegeln die bei-
den Tasten unterhalb der unteren 
Platte. 

 

Schritt 3:   Öffnen Sie die Filterklappe 

Öffnen Sie die Filterklappe, indem 
Sie die ÖFFNEN-Taste an der Seite 
der Maschine drücken. Entnehmen 
Sie dann den Filter und Filterhalter, 
um einen einfachen Zugang zu den 
Entriegelungstasten der oberen Platte 
zu haben. 

Austausch der Platten

Überprüfen Sie, dass die ausg-
etauschten Platten richtig herum 
sind und drücken Sie sie fest an 
ihren Platz, bis Sie ein Klicken 
hören. 

Schritt 2:   Entfernen Sie die 
untere Platte

Beim Drücken der Entriegelung-
stasten wird die Platte gelöst und 
kann entfernt werden.  

 

Schritt 4:   Drücken Sie die Entriege-
lungstasten

Drücken Sie zum Entriegeln die beiden 
Tasten unterhalb der oberen Platte. Sie 
befinden sich an den hinteren Seiten 
der Platte. Die Platte wird daraufhin 
gelöst und kann entfernt werden.  

Schritt 5:   Entfernen Sie die obere 
Platte

Beim Drücken der Entriegelungstas-
ten wird die Platte gelöst und kann 
entfernt werden.  
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Fehlerbehebung

Es wird keine Verbindung zur App 
hergestellt.

Wählen Sie für Ihr Produkt einen 
anderen Standort in Ihrer Küche, da 
die WLAN-Reichweite seine Funktion 
beeinträchtigen kann. Dies kann durch 
dicke Wände oder andere Gegen-
stände verursacht werden, die das 
WLAN-Signal stören. 

Die Kanne ist an ihrem Platz, wird 
aber nicht erkannt

Bitte entfernen Sie den herausnehm-
baren Filter und befreien Sie alles von 
alten Kaffeebohnenresten, setzen Sie 
dann den Filter wieder ein. 

Auf dem Bildschirm erscheint eine 
Fehlermeldung

Trennen Sie die Maschine von der 
Stromquelle und stecken Sie sie wieder 
an. Drücken und halten Sie die Start-
Taste für 10 Sekunden, um das Gerät 
vollständig zurückzusetzen. 

Besteht das Problem weiterhin, 
wenden Sie sich bitte an den 
Hersteller. 

Das Mahlwerk funktioniert nicht.

Bitte vergewissern Sie sich, dass das 
Kaffeebohnenfach nicht überfüllt ist. 
Füllen Sie nicht mehr als 200 g Kaffee-
bohnen ein, da es sonst verstopfen 
kann oder blockiert wird.

Es wird kein Wasser durchgepumpt

Es könnten sich Kalkablagerungen in 
der Pumpe gebildet haben. Führen 
Sie eine Entkalkung der Maschine 
durch und lassen Sie sie dreimal mit 
sauberen Wasser durchlaufen. Siehe 
Entkalkungs- und Reinigungshinweise. 

Die Maschine lässt sich nicht ein-
schalten

Überprüfen Sie, ob der Netzstecker mit 
der Stromquelle verbunden und die 
Kaffeemaschine eingeschaltet ist.

Die Maschine stoppt vor Abschluss 
eines Zyklus

Bitte überprüfen Sie, ob der Wasser-
stand oberhalb von 2 Tassen ist und ob 
die Kann richtig eingesetzt wurde. 

Es könnten sich Kalkablagerungen in 
der Pumpe gebildet haben. Führen Sie 
einen Entkalkungszyklus der Maschine 
durch und lassen Sie sie dreimal mit 
sauberen Wasser durchlaufen. Siehe 
Entkalkungs- und Reinigungshinweise. 
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Anmeldeseite

Pflege und Reinigung

Entkalken 
 
An den inneren Teilen der Kaffee- 
maschine können sich Kalkablagerun-
gen bilden. Reinigen Sie die Maschine 
in regelmäßigen Abständen, um mit 
Ihrem Geräte stets beste Leistungen zu 
erzielen. Das Reinigungsintervall hängt 
von der Härte des Wassers ab, das Sie 
in Ihre Maschine füllen. 

Wir empfehlen die Verwendung 
eines kommerziellen Entkalkers 
unter Beachtung der vom Hersteller 
empfohlenen Richtlinien. Füllen Sie 
die Lösung in den Wasserbehälter und 
starten Sie den Entkalkungszyklus der 
Kaffeemaschine.

Alternativ können Sie eine Lösung aus 
Wasser und Essig verwenden.

Entkalkungszyklus

Um den Entkalkungszyklus zu aktivieren, 
wählen Sie diese Funktion über die App. 
Alternativ können Sie die Kaffeemaschine 
auf 'Filter' stellen, den Filter aus der 
Klappe entnehmen und einen Brühvor-
gang starten. Bitte stellen Sie sicher, dass 
Sie diesen Vorgang nach dem Entkalken 
mindestens dreimal mit sauberem Wasser 
wiederholen.  

Reinigen der Maschine

Reinigen Sie die Maschine mit einem 
weichen Lappen. Stellen Sie sicher, dass 
die Außenseite der Kaffeemaschine stets 
trocken ist, bevor Sie sie in Gebrauch neh-
men. Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in die Nähe von elektrischen Bestandteilen 
gelangt. Die Kanne und die Maschine sind 
nicht Spülmaschinenfest. Nur von Hand 
reinigen. 
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Das Smarter Applications und Smarter Coffee sind eingetragene Warenzeichen von Smarter Applications Limited, in England registriert. 
Firmennummer 08608729.
Aufgrund der kontinuierlichen Weiterentwicklung des Produkts können Abbildungen und Funktionalität geringfügig von diesem Hand-
buch abweichen.
Patent angemeldet, in Großbritannien entwickelt.

Copyright Smarter Applications Ltd 2015.

Die in diesem Handbuch gezeigten Smartphones gehören nicht zum Lieferumfang des Produkts. Aufgrund kontinuierlicher Verbesserungen können das 
tatsächliche Produkt und die App geringfügig von den gezeigten Abbildungen abweichen.

iPad, iPhone, iPod sind eingetragene Warenzeichen von Apple Inc, registriert in den USA und in anderen Ländern. Android ist ein Warenzeichen von Google 
Inc.
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Español
Folleto de instrucciones
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• No coloque el cable eléctrico sobre bordes afilados ni lo deje 
arrastrando. 
• Proteja el cable eléctrico del calor y del aceite.
• No coloque el aparato sobre superficies calientes, quemadores de 
la cocina o dentro de un horno caliente.
• No coloque el electrodoméstico sobre superficies sensibles al agua. 
• Las gotas podrían dañarlo.
• No desenchufe el aparato con las manos mojadas ni tirando del 
cable eléctrico.
• En caso de defecto del aparato, las reparaciones deben ser realiza-
das únicamente por técnicos cualificados.

Siga todas las instrucciones de seguridad para utilizar el electro-
doméstico con toda seguridad.

• No intente nunca apagar un fuego o llamas con agua: apague el 
electrodoméstico y desenchúfelo, después ahogue las llamas con un 
trapo grande para el fuego u otra cobertura apropiada.
• No modifique este electrodoméstico.
• No intente reparar el aparato usted mismo o sin la ayuda de un 
técnico cualificado.
• Si se daña el cable de suministro eléctrico, contacte inmediata-
mente con la asistencia técnica.
• La jarra y el plato para mantenerla caliente pueden ponerse muy 
calientes durante su funcionamiento. No toque las superficies cali-
entes. Utilice el asa al manipular la jarra.
• La superficie del elemento de calentamiento puede conservar calor 
residual después de su uso. Tenga cuidado.
• No use la jarra si el asa está floja.
• No manipule el electrodoméstico en un plano inclinado.

Lea todas las instrucciones cuidadosamente 
antes de utilizar el electrodoméstico.  

Uso previsto

• Utilice el electrodoméstico únicamente en interiores. 
• El electrodoméstico ha sido diseñado específicamente para su 
uso doméstico. Solo se debe utilizar para calentar agua y hacer 
café como se describe en este manual. No utilice el electro-
doméstico para otro uso que no sea su uso previsto.
• Este electrodoméstico no debe ser utilizado por personas con 
capacidades mentales y físicas reducidas o sin suficiente expe-
riencia y conocimientos (incluyendo niños), a menos que sean 
supervisados o formados por adultos que sean responsables de 
su seguridad.
• Los niños no deben jugar nunca con el electrodoméstico. 
Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.

Instrucciones generales de seguridad

• No sumerja el electrodoméstico, el cable eléctrico o el enchufe 
en agua o ningún otro líquido.
• No lave nunca el aparato en el lavavajillas.
• No utilice el aparato cuando el cable eléctrico o el enchufe es-
tén dañados o si el electrodoméstico se ha caído o está dañado 
de cualquier modo.

Seguridad
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• No mueva el electrodoméstico o la jarra cuando el aparato esté 
conectado.
• Desenchufe el electrodoméstico cuando no se esté utilizando, antes 
de limpiarlo y si nota cualquier defecto. Deje que se enfríe el aparato 
antes de limpiarlo.
• No llene demasiado el tanque de agua (máx. 1,5 litros), en caso con-
trario, el agua podría rebosar.
• Utilice solo el aparato con agua. No llene nunca el tanque con otros 
líquidos.
• No retire la jarra cuando la máquina esté realizando un ciclo.
• Compruebe que la tapa del tanque está correctamente cerrada antes 
de encenderlo.
• Utilice solo el aparato con la jarra proporcionada.
• No utilizar con una jarra de otro fabricante.
• No toque la puerta automática de los granos, ya que las piezas en 
movimiento pueden ser afiladas.
• No toque el molinillo interno de los granos, ya que las piezas en mov-
imiento pueden ser afiladas.
• Utilice solo piezas de repuesto originales. El uso de piezas de repues-
to no aprobadas por el fabricante podría provocar fuegos, descargas 
eléctricas o lesiones personales.
• Coloque la base solo en superficies niveladas.
• No utilice instrumentos de metal o estropajos para limpiar el electro-
doméstico o la jarra.
• No utilice el producto sin los paneles fijados apropiadamente. 

Utilice únicamente este producto como se ha diseñado para su uso  
previsto.

• Para evitar daños al electrodoméstico, no utilice agentes de limpieza 
alcalinos al limpiarlo, use un paño y un detergente suaves.
• Este aparato solo se puede utilizar por niños a partir de 8 años si se 
encuentran bajo supervisión o con instrucciones relativas al uso se-
guro del electrodoméstico y si comprenden los peligros que conlleva.

• La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados nunca 
por niños, a menos que tengan más de 8 años y tengan super-
visión adulta.
• Mantenga el aparato y su cable eléctrico fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años.
• No permita que los niños jueguen con el electrodoméstico.
• No está previsto que este aparato sea utilizado por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimientos, a menos que se 
estén supervisados o se les haya formado en el uso de los 
electrodomésticos por parte de una persona responsable de su 
seguridad.
• Este aparato está pensado para ser utilizado en un entorno 
doméstico. Cualquier otro uso se considera inadecuado. Tam-
bién se puede utilizar en:
• zonas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entor-
nos laborales;
• casas de campo;
• por los huéspedes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo 
residencial;
• en entornos del tipo "bed and breakfast".

Aviso: Bajo la influencia de fenómenos electroestáticos se 
pueden ver afectados los ajustes de los granos y de la potencia 
media. Esto requeriría que el usuario reiniciara el electro-
doméstico mediante la fuente de energía.

El fabricante no será responsable por daños a personas o a la 
propiedad provocados por: 

• El uso del electrodoméstico distinto al concebido.
• No haber leído el manual del usuario.
• Alterar cualquier parte del aparato.
• El uso de piezas de repuesto no originales.
• No seguir las instrucciones de seguridad.
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Antes de utilizar el producto por primera vez, por favor, asegúrese de 
que el aparato está limpio y todo el embalaje ha sido retirado del interi-
or y exterior del producto.

Al usar el producto por primera vez, por favor, llene el tanque con agua 
hasta el máximo nivel de 12 tazas de agua, ejecute un ciclo completo 
utilizando la opción "filtrar" y vacíe la jarra después del ciclo completo. 
Recomendamos repetir este proceso un mínimo de tres veces. Vuelva a 
llenarlo con agua limpia y después utilícelo. 

Recomendamos el uso de agua filtrada para obtener el mejor sabor.

Por favor, compruebe que su voltaje cumple el del producto y que su 
router es compatible con los requisitos de conectividad mostrados en la 
etiqueta de calificación del producto o en este manual de instrucciones.

Antes de usarlo por primera 

Este símbolo indica que este
electrodoméstico no debería tirarse
en la basura doméstica normal. Debería 
llevarse al centro de residuos 
designado por las autoridades locales.

Debido a mejoras continuadas del producto: 
por favor, consulte la aplicación para encontrar 
instrucciones precisas y actualizadas acerca del 
uso de las características del producto integra-
das en la aplicación. 
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Especificaciones

Voltaje 220-240 V
Frecuencia 50/60 Hz
Energía 900 - 1050 W

Por favor, compruebe que el voltaje en su país 
cumple aquel que se muestra 

en la base del producto. 

Conectividad 

Inalámbrica 802.11 b/g/n*
Securidad WPA/WPA2

Compatibilidad Android e iOS

* requiere un router con red 
  inalámbrica de 2,4 ghz. No es necesario 

acceso a Internet.  
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Conexión
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Descarga

Descargue la aplicación desde su 
tienda de aplicaciones a su smart-

phone o tablet.  

Busque ‘Smarter Coffee’  o vaya a 
smarter.am/smarterapp. 

1

Enchufarla

Enchufe la cafetera Smarter a la 
fuente de energía y llénela de agua. 

Por favor, asegúrese de que se ha 
limpiado y se ha retirado todo el 

embalaje. 

2

Conectarla

Abra la aplicación y siga las instrucciones  
en la misma para añadir un nuevo 

producto. 

Necesitará la contraseña 
de su router wifi para conectarse. 

3
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Utilización del producto

Ajuste la fuerza del café

Ajuste la fuerza del café entre flojo, 
medio y fuerte para conseguir el sabor 
perfecto. Dependiendo de la fuerza 
que seleccione, variará la cantidad de 
café utilizada por ciclo. 

Seleccione la cantidad de tazas

Puede seleccionar entre 1 y 12 tazas 
pulsando el botón superior derecho en 
el panel de control de la cafetera. Esta 
función también se puede controlar 
mediante la aplicación. 

Utilizar granos enteros

Al usar granos frescos. Coloque un máximo 
de 200 g de granos de café en el recipiente de 
la parte superior de la máquina. Seleccione la 
opción "granos" en el botón inferior izquierdo 
del panel de control. 
Por favor, asegúrese de que el filtro extraíble 
está limpio en el compartimento del filtro. 

Ajuste la aspereza del molido

Al girar el pomo en la parte superior de la 
máquina puede ajustar la aspereza de los gra-
nos después de ser molidos. Cuanto más finos 
sean los granos, más suave será el café. 

Utilizar granos premolidos

Para usar café premolido en la máquina, abra la 
puerta pulsando el botón cromado en el lateral 
de la máquina. Eche el café en el filtro extraíble 
y cierre la puerta. Después seleccione la opción 
"filtrar" en la pantalla pulsando el botón inferior 
izquierdo del panel de control. 

Comenzar un ciclo de elaboración

Una vez que se muestren sus ajustes 
elegidos en la pantalla. Pulse el botón 
"Comenzar" para iniciar el ciclo de 
elaboración del café. 

START
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Utilizar la jarra

Para comenzar un ciclo de elaboración, 
la jarra debe estar presente y colocada 
correctamente en la cafetera. 

Nivel de agua

Puede ver el nivel de agua a través de 
la ventana en el lateral del producto y  
también mediante la aplicación. Podrá 
ver si el agua está vacía, baja, medio 
llena y llena a través de la aplicación. 

Acceso de múltiples usuarios

Una vez configurada en su red wifi, 
puede conectar múltiples dispositivos 
a la máquina descargando la apli-
cación y simplemente conectándose a 
su red wifi. 

Vaciar el tanque

Para vaciar el tanque de agua, ejecute 
un ciclo completo de 12 tazas en el 
modo "filtro" para vaciar el tanque. Po-
dría quedar un poco de agua residual 
en el tanque después de este proceso. 
Por favor, asegúrese de que la jarra 
está puesta. 

Rellenar el tanque de agua

Para rellenar la cafetera con agua, abra 
la tapa en la parte trasera de la máqui-
na y utilice una jarra para echar agua 
fresca hasta la marca de 12 tazas. No la 
rellene demasiado con agua El exceso 
de agua saldrá por la parte de atrás de 
la máquina. 

Función de mantener caliente

La cafetera mantendrá el café caliente 
hasta 30 minutos después de haber 
finalizado un ciclo de calor. Esto se 
puede ajustar en las funciones de la 
aplicación. El ajuste por defecto es de 
0 minutos.
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Ajustes por defecto

Establecer los ajustes favoritos/por 
defecto en la máquina.

Para ajustar las opciones por defecto 
de fuerza, tazas y tipo de café. Vaya 
a los ajustes de su aplicación y 
establezca las opciones por defecto 
La máquina recordará entonces esos 
ajustes cuando utilice el producto 
manualmente. 

Reconfiguración de fábrica (inc. reconfigura-
ción de wifi)

Para reconfigurar el producto, incluyendo la 
conexión wifi, a los valores por defecto de la 
máquina. Pulse y mantenga pulsado el botón 
de Comenzar durante 10 segundos. La pantalla 
mostrará entonces  una notificación de recon-
figuración en la pantalla.

Reconfigurar los ajustes por defecto

Si ha cambiado las opciones de pantalla por 
defecto en la máquina o desea reconfigurar-
las. Pulse y mantenga pulsado el botón de 
Comenzar durante 5 segundos y la pantalla 
mostrará una notificación de reconfiguración 
y sonarán dos pitidos para indicar la recon-
figuración. 

Reconfigurar el producto

reset

wifi reset
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Notificaciones de pantalla

Poca agua

Si selecciona una cantidad de tazas mayor 
de lo que hay disponible en el tanque de 
agua, aparecerá la notificación de ‘low 
water’ (poca agua) para avisarle de que no 
hay agua suficiente para el número de tazas 
seleccionado. 

No queda agua

Si el nivel de agua está por debajo de 2 ta-
zas, la máquina no permitirá que se elabore 
café y aparecerá ‘no water’ (no queda agua) 
en la pantalla. Debe haber más de 2 tazas 
de agua en el tanque. Se puede seleccionar 
entonces de 1 a 12 tazas. 

Elaborando

Durante el ciclo del café, aparecerá la 
notificación "brewing" (elaborando). 
Los ajustes solo se pueden cambiar 
pulsando el botón superior izquierdo 
para detener el ciclo. 

Notificación de Ready!

Una vez que el ciclo se haya comple-
tado, la notificación de ‘ready!’ (listo) 
aparecerá en la pantalla. Podría salir un 
exceso de café durante unos segundos 
después de la notificación y hasta que 
se vacíe la bomba. 

Cargando

Después de enchufar la cafetera a la fuente 
de energía, aparecerá la pantalla de "car-
gando" hasta 10 segundos.  Si el producto 
ha sido configurado en la red wifi y se ha 
desenchufado después de su uso, podría 
tardar hasta 60 segundos en reconectarse a 
la red wifi. 

No hay jarra

Para comenzar un ciclo de elaboración, 
la jarra debe estar presente y colocada 
correctamente en la cafetera. Si se 
retira la jarra aparecerá la pantalla ‘no 
carafe’ (no hay jarra) y el ciclo se deten-
drá automáticamente. 

loading

no water

low water

ready!

brewing

no carafe
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Notificaciones

Café listo

Reciba una notificación en su smart-
phone o tablet cuando su cafetera ha 
terminado de calentarse. Entonces 
podrá indicar a la máquina que se 
mantenga caliente hasta 35 minutos

Personalice sus notificaciones

Puede personalizar qué notificaciones 
desea y no desea recibir mediante la 
aplicación. También puede configurar 
las notificaciones para indicarle que 
encienda la cafetera o que la máquina 
comience a una hora específica. 

Modo despertar

Establezca alarmas y programa la 
cafetera para que muela y elabore café 
a horas determinadas. Configure la 
aplicación para que suene una alarma 
y le despierte por la mañana o simple-
mente que le envíe una notificación 
para avisarle. 

Modo hogar

Establezca la ubicación de su hogar 
y la cafetera  reconocerá su vuelta a 
casa y comenzará a elaborar café para 
cuando llegue.

Nuevas características

Siempre estamos añadiendo nuevas 
características a la aplicación. Usted 
podrá recibir notificaciones cuando 
haya disponibles nuevas características 
y servidios  para permitirle aprovechar 
al máximo su cafetera Smarter. 

Alertas del nivel de agua

Reciba alertas cuando el nivel de agua 
esté bajo para indicarle que rellene la 
cafetera. 
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Cambiar los paneles de color

Paso 1:   Pulse los botones de 
liberación

Presione los dos botones que hay 
bajo el panel inferior para sacarlo. 

 

Paso 3:   Abra la puerta del filtro 

Abra la puerta del filtro presionando 
el botón OPEN (abrir) en el lateral de 
la máquina. Después retire el filtro 
y el soporte del filtro para acceder 
fácilmente a los botones de liberación 
del panel superior. 

Reemplazar los paneles

Asegúrese de que los paneles de 
recambio están en la posición 
vertical correcta y empújelos en su 
lugar hasta que escuche un clic. 

Paso 2:   Retire el panel inferior

Una vez presione los botones de 
liberación, el panel se desen-
ganchará y podrá retirarlo.  

 

Paso 4:   Presionar los botones de 
liberación

Presione los dos botones que hay bajo 
el panel superior para sacarlo. Están 
situados en los lados alejados del pan-
el. Entonces el panel se desenganchará 
y podrá sacarlo.  

Paso 5:   Retire el panel superior

Una vez presione los botones de 
liberación, el panel se desenganchará y 
podrá retirarlo.  
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Resolución de problemas

Se desconecta constantemente de la 
aplicación.

Mueva el producto a un sitio diferente 
dentro de la cocina, ya que el alcance 
de la red wifi podría afectar a su fun-
cionamiento. Esto puede ser provoca-
do por muros gruesos u otros objetos 
que interfieran con la señal wifi. 

La jarra está en su sitio pero no la 
reconoce

Por favor, retire el filtro extraíble y 
limpie cualquier grano de café antiguo 
y reemplace el filtro. 

Aparece un error en la pantalla

Desenchúfela de la fuente de energía 
y vuelva a enchufarla. Presione y man-
tenga pulsado el botón de Comenzar 
durante 10 segundos para realizar una 
configuración completa del producto. 

Si el problema persiste, por favor, 
contacte con el fabricante. 

No se enciende

Compruebe que la fuente de energía 
está conectada y que la cafetera está 
encendida.

El molinillo no funciona

Por favor, asegúrese de que el com-
partimento de los granos de café no 
está excesivamente lleno. No lo llene 
con más de 200 g de granos de café, 
ya que esto podría provocar un atasco 
o bloqueo.

Se detiene antes de completar un 
ciclo

Por favor, compruebe que el nivel del 
agua está por encima de 2 tazas y 
de que la jarra está situada correcta-
mente. 

Puede que se haya acumulado cal en 
la bomba del agua. Realice un ciclo de 
descalcificación en la máquina y realice 

No se bombea agua

Puede que se haya acumulado cal en 
la bomba del agua. Realice un ciclo de 
descalcificación en la máquina y realice 
un ciclo con agua limpia 3 veces. Vea 
las instrucciones de descalcificación y 
limpieza. 
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página de 
inscripción

Cuidados y limpieza

Descalcificación
 
Se pueden formar depósitos de cal 
en las piezas interiores de la cafetera. 
Para obtener el mejor rendimiento de 
su máquina, límpiela periódicamente. 
El intervalo de limpieza dependerá de 
la dureza del agua que ponga en la 
máquina. 

Se recomienda el uso de un descalcifi-
cador comercial y seguir las directrices 
recomendadas del fabricante. Ponga 
la solución en el tanque de agua y 
comience el ciclo de descalcificación 
de la cafetera.

De otro modo, utilice una solución de 
agua y vinagre blanco.

Ciclo de descalcificación

Para activar el ciclo de descalcifi-
cación, seleccione esta característica a 
través de la aplicación. De otro modo, 
configure la cafetera para "filtrar", retire 
el filtro de la puerta y comience un 
ciclo de elaboración de café. Por favor, 
asegúrese de que repite el proceso con 
agua limpia un mínimo de tres veces 
después de descalcificar.  

Limpieza de la máquina

Limpie la máquina con un trapo suave. 
Asegúrese de que el exterior de la 
cafetera está seco siempre antes de 
usarla. No deje que haya agua cerca de 
ningún componente eléctrico. La jarra 
y la máquina no son adecuadas para 
lavavajillas. Limpiar solo a mano. 
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El logotipo Smarter y la cafetera Smarter son marcas comerciales de Smarter Applications Limited, registrada en Inglaterra. Número de 
identificación 08608729.
Debido a desarrollo continuado del producto, las ilustraciones y funcionalidad pueden diferir ligeramente en este manual.
Patente pendiente, diseñada en el Reino Unido.

Copyright Smarter Applications Ltd 2015.

Los smartphones mostrados en este manual no se incluyen con el producto. Debido a mejoras continuadas, el producto real y la aplicación pueden diferir 
ligeramente de las ilustraciones mostradas.

iPad, iPhone, iPod son marcas comerciales de Apple Inc, registradas en EE. UU. y en otros países. Android es una marca comercial de Google Inc.
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Smarter Applications Ltd, Southbridge House, CR0 4HA, United Kingdom
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